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II törvényesség szelleme 
Valahogy ugy van, h'ogy az orsziíg minden 

területének, minden megyéjének, főleg, ha 
azt speciális etnográfiai és nyelvi különbsé-
gek is elhatárolják, — megvan a maga kü-
lönleges adottsága, a maga közéleti szelle-
me, amely irányt szab közügyek vonatkozá-
saiban. Nem lehet letagadni, hogy nemcsak 
úodalmi téren, de egyéb téren is nyilvánva-
lóan élesen jelentkezik a z e r d é l y i s z e l -
l e m ; van tiszántúli, van dunántúli, felvidéki 
és d é l v i d é k i szellem. A szellemtörténet 
művelői azt is bizonyítják, bogy ez a mai 
közszellem a történelmi múltban, históriai ha-
gyományokban gyökerezik és sokszor abból 
táplálkozik is. 

Nem az a cél, hogy a magyar közszellem 
rétegeződését felvázoljuk és mintegy kimu-
tassuk ennek a szellemnek a hibáit, valamint 
azt, hogy hol van abban a szeparativ negatí-
vum. De viszont bizonyos területek önként 
adódó és talán évszázadok múltba hajtásán 
kialakult szellemkincstárából kiindulva el 
kell ismerni azt is, bogy van egy külön 
b á c s k a i k ö z s z e l l e m is. Ez nem dzsen-
tri hajtás, nem előkelő urak kaszinófelfogá-
sa, hanem a nép lelkéből kisarjadt nemes ér-
zés, amely azt tartja, hogy a t ö r v é n y t , 
h a t ó s á g o k r e n d e l e t é t n e m a z é r t 
k e l l m e g t a r t a n i , mert meg nem tartása 
t ö r v é n y t e l e n , megszegése retorz.iót von 
maga után, hanem azért alkalmazkodik min-
denki a törvényekhez, törvényszerűséghez, 
azért lobog eleven fáklyaként mindenkiben 
a t ö r v é n y e s s é g s z e l l e m e , mert ugy 
érzi, bogy annak megszegése az ő lényével, 
az ő korrekt felfogásával, becsületével nem 
nem fér össze. Ahhoz, hogy valaki becsüle-
tes és nemes értelemben vett uri érzésű 
legyen, nem okvetlenül kell — kaszinótagnak 
lenni: 

Bácskának külön szelleme van — olvassuk 
most egy bajai közéleti megnyilvánulás hiré-
ben —, ami belegyökeresedett a magyar élet-
be, beleivakodott a magyar skrupulózus kor-
rektségével a közéletbe, politikába. Ez a 
bácskai közszellem abból indult ki, hogy a 
t ö r v é n y e k e t p e d i g m i n d e n k é p e n 
m e g k e 11 -t a r t a n i. 

A bibliában olvassuk", hogv a serény bibli-
kus szántóvető kiment a földjére és azt be-
vetette. A vetés egy idő múlva kikelt s a jó 
gazda egyszer csak azt vette észre, hogy a 
vetés között sok konkoly nőtt. Mit tett a 
bibliai jó gazda ? Kiment a háza népével a 
földjére, abból a konkolyt kitépte, kevésbé kö-
tötte és elégette. Vagyis gyökerestül kiirtotta: 
Ez a példázat arra tanit — olvassuk ebben a 
figyelemreméltó bácskai állásfoglalásban —, 
hogy irtsuk ki a közélet televényéből az ide-
gen szellemet, amely nem ismeri a bácskai 
ember morál iát és törvény tiszteletét s nem 
tud áthasonulni. a mai etikai mértékrendsze-
rünkhöz. Idegen kufárok furakodtak be a 
közélet embererdejébe s felforgatták, vagy 
legalább is Tel akarták forgatni az itt már év-
ezred óta kialakult törvényes felfogást, tél-
rugták a törvényt és három évvel ezelőtt azt 
tapasztaltuk, hogv kibicsaklott a tömegek 
akarata. Ne mondja senki: hogy ez az ide-
ren — legalább is tőlünk, bácskai autochto-
noktól idegen — szellem jó szándék f al esi -

jiájtg azt, amit elkövetett, A mi tvlkituzé 

Politikai napilap XIII. évfolyam 279. sz. 
svjnk", végcélunk' a t ö r v é n y t i s z t e l e t e 
és ennek kijegecesedése: a t ö r v é n y e s 
r e n d . Ezt a törvényes nyugalmunkat veszé-
lyezteti az idegen szellem, amelyet okvetle-
nül kiirtandónak tartunk, ha az nem tud a 
mi felfogásunkhoz akklimatizálódni. Ennek a 
területnek n i n c s s z ü k s é g e a z i d e g e n 
s z e l l e m m u n k á j á r a . Ez a terület ki 
tudja termelni a maga számára a megfelelő 
értékeket. 

Szeretnénk minden félreértést elkerülni 
végződik ez a bácskai vallomás — s ezért le-
szögezzük : ez az elmélkedés nem felekezeti 
szempontból íródott, hanem egyedül a/t 
akartuk kidomborítani, hogy v a n b á c s k a i 
s z e l l e m és v a n e r d é l y i , m e g t i -
s z á n t ú l i s z e l l e m : A m i t ö r v é n y -
t i s z t e 1 e t ü n k m e r e v , p e d á n s é s 
s z i g o r ú . A tág lelkiismeret ellen kiizdühk, 
az idegen szellemet tartjuk kiirtandónak. 

Nanking eleste előtt 
A1 japánok ftéífön megkezdték a bekerített főváros 

bombázását. — A kinai vezérkar visszavonja 
csapatait a Yangcse balpartfára 

London, december 6. '.A tokiói lapok külön 
kiadásban jelentik, hogy Nanking eleste köz-
vetlen küszöbön áll. A japán gépesített osztagok 
helyi idő szerint már este elérték az erődítések 
előtti terepet. A kínaiak hir szerint csak csc-
kélv ellenállást tanúsítanak. 

A Reuter Iroda nankingi tudósítójának je-
lentése szerint a japánok éjszaka vagv kedden 
reggel vonulnak he Nankingha. A iapán előőr-
sök délután 1 órakor már esak három mért-
földnyire voltak a fővárstól. 

A kinai Hadvezetőség 
lemondott Nanking 

védelméről ? 
Sanghai. december fi. Tlirek szerint a kinai 

vezérkar lemondott Nanking védelméről, mert 

a kinai katonai szakértők véleménye szerint 
Nanking egyáltalán nem védhető meg. A Nan-
king közelében összpontosított seregek a japá-
nok bekerítő mozdulatai miatt veszély fenye-
geti és ennek elkerülésére a vezérkar vissza-
vonja csapatait a Jangcse folyó balpartiára. 

Sanghaiból érkező legutóbbi értesülések sze-
rint a japánok rendkívül gyors előrenyomulá-
sa a hivatalos jaoán köröket is meglepte. Nan-
king elestét kedd reggelre várják. 

A l'aris Soir esti sanghaii jelentése szerint 
Nanking bombázása megkezdődött. 

A Nanking ellen előnyomuló négy japán 
hadosztálv közül az egyik kitűzte a jaoán lobo-
gót Nanking közvetlen közelében levő Bibor-
hegyre. ahol az ott levő síremlékben nyugsza-
nak Sun-Jat-Szennck, a kinai köztársaság 
atyjának hamvai. 

Európa térképe előtt tárgyal 
a francia és a lengyel 

külügyminiszter 
Delbo* héttőn Varsóból Krakkóba utazott 

Varsó, december 6. I) c I b o s francia külügy-
miniszter középeurópái körútja során hétfőn 
harmadik napját tültölte a lengyel fővárosban. 
A tárgyalások, a londoni megbeszélések, a nyu-
gati Loearno lehetőségei, a berlini pályaud-
ron Delbos és báró Neurath között lefolyt be-
szélgetés. a német-'lengvel viszony- Középeuró-
pát és Csehszlovákiát érintő kérdések és az 
európai biztonság kérdései körül mozogtak. 

Beavatott körökben ugv tudják, a lengyel 
kormány meggyőzte Delbost, hogy Lengyelor-
szág jő viszonyt kiván teremteni szomszédai-
val. Megkötik a francia-lengyel kulturális 
egyezményt, ezenkívül Franciaország kész az 
uj lengyel ipari vállalkozások, főleg a köz<;p-
H'.igvelországi villamosítási müvek finonsziro-
zásában résztven ni és 

egyelőre .150 millió frankot fog 
juttatni Lengyelországnak áruhi-

tel alakjában. 

A lengyel lapok hangoztatják, Fanciáország 
telies mértékben elismeri Lengyelország jogait 
Delbos és Béek leszögezte, hogv a lengyel— 
francia barátság a két állam egységes külpoliti-
kai irányvonala és katonai szövetsége megállta 
a helyét az elmúlt évek bonyodalmaiban, 

•Tói értesült varsói körökben tigv tudják, 
hogv Delbos vasárnapi megbeszélései alkalmá-
ból 

nem került szóira a gyarmati kér-
dés. 

Ezzel szemben részletesen megvitatták a Cseh-
országgal kapcsolatos kérdéseket anélkül azon-
ban. hogv bármely fél is megváltoztatta volna 
eddigi nézeteit. 

D e l b o s hétfőn a fancia nagykövetségen 
fogadta a lengyel és a külföldi sajtó képvise-
lőit. majd a francia kolónia tagjai jelentek meg 
• lőtte. Délben B e c k lengyel külügyminiszter 
adott villásreggelit. 

Délután fi órakor D e l b o s . B e c k külügy-
miniszter , N o e l francia nagykövet, a francia 
katonai rfMasé és a két külügyminiszter irmnq, 
katársai társaságában 

Krakóba utazott. 

Delbos. miután bucsut vett az állomáson meg-
jelentektől, felszállt a szalonkocsiba, ahol az 
utolsó politikai megbeszélések fognak lefolyni. 
Az egyik asztalon kiterítve feküdt Európa tér-
Kénry minlegv jelezve a megbeszélés vitaam a-
gát, 
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Az olasz-jugoszláv 
együttműködésről tárgyal 

Rómában 
Mussolini és Sztojadinovics 

Róma, december 6. S z t o j a d i n o v i c s ju-
goszláv miniszterelnök hétfőn délelőtt látoga-
tást tett gróf C i a n o olasz külügyminiszter-
nél, majd Ciano társaságában felkereste Mus-. 
solinit. A Duce és a jugoszláv miniszterelnök 
több. mint egyórás tanácskozást folytatott. A 
megbeszélés után — amelyen jelen volt gróf 
Ciano külügyminiszter is — az olasz uralko-
dópár fogadia kihallgatáson Sztojadmovicsot 
és feleségét. 

Mussolini és Szfoladinorics 
beszédei 

M u s s o l i n hétfőn este a Palazzo Veneziá-
ban vacsorát adott S z t o j a d i n o v i c s ju-
goszláv miniszterelnök tiszteletére. A vacsora 
során 

Mussolini 

ezeket mondotta: , 
— Rendkívül boldeg vagyok, hogy itt Rómá-

ban a magam és az olasz nép nevében köszönt-
hetem Nagyméltóságodat. Közel nyolc hónap-
pal ezelőtt Nagyméltóságod az önök szép fő-
városában pohárköszöntőt mondott az olasz-
jugoszláv szerződés megkötése alkalmából. Eb-
ből az alkalomból annak a meggyőződésének 
adott kifejezést, hogy miután Olaszország és 
Jugoszlávia között adva vannak az őszinte ba-
ráti egvüttmüködés összes feltételei, a két or-
szág közötti kapcsolatok ilyen módon fognak 
továbbfejlődni. Azóta több izben meg lehetett 
állapítani, hogy mindkét fél őszintén tovább 
akar hatadni ezen az uton. 

— A barátság Jugoszlávia és Olaszország kö-
zött a két ország földraizi fekvéséből és köl-
csönös érdekeinek sokaságából folyik. Nem 
szabad, bogv ez a barátság bármelyikünket is 
gondolkodóba eilsen. mert ezt a békés célkitű-
zések sugaliák. E barátság révén mind az álta-
lános, mint a különös kérdéseket e szivélves 
barátság szellemében lehet megvizsgálni, a két 
szomszédos állam között, amelyek teljes mér-
tékben tiszteletben tart iák egvmás jogait. Fen-
nen hangoztatjuk miniszterelnök ur, hogy az 
olasz-jugoszláv szerződés Európa e legújabb 
korszakában a béke egyik leghathatósabb meg-
erősítését jelenti. 

Sztojadinovics 

miniszterelnök válaszában többek" kőzött eze-
ket mondotta: 

— Mélységes örömmel kell megállapítanom, 
« hogv mostani látogatásom teljes méi tőkben 

megfelel annak a politikának, amelynek alap-
jait ugvancsak az önök fővárosában még Pa-
sics rakta le. Az olasz-iugoszláv szerződés meg-
kötése alkalmából gróf Cianoval egvütt azt ál-
lapítottuk meg, hogy az Olaszország és Jugo-
szlávia közötti teljes együttmüköd és teltétele, 
mint Nagvméltóságod is megjegyezte, hozzá-
járul a béke megszilárdításához. 

— Mindaz az intézkedés, amelynek a két or-
szág földrajzi helyzeténél és jól felfogott hely-
zeténél fogva meg kellett történnie, már meg-
erősítést nvert abban a szerződésben, amelvet 
a két állam képviselői Belgrádban március 
2S-én aláirtak. Rendkívül örvendek, amikor 
viszonozhatom gróf Ciano külügyminiszternek 
Belgrádban tett látogatását és hogv személves 
érintkezésbe kerülhettem Nagvméltóságoddcl. 
Eralkalnmmal is kijelenthetem, hogy a szer-
ződés alania a békének és megfelel egvesítő 
nagv királyunk eszméiének Emelem pohara-
mai II. Viktor Emánuel, Olaszország kirá-
lyára és Etiónia császára dicsőségére, az olasz 
nép üdvére és Nagyméltóságod boldogságára. 

Az angol sajtó 

élénk érdeklődéssel figyeli Sztojadinovics ju-
goszláv miniszterelnök római látogatását. A 
Dailv Telegraph szerint Sztojadinovics fontos 

megbeszéléseket folytat Mussolinival és gróf 
Cianoval az európai helyzetről általában es a 
dunai és a balkáni kérdésekről különösen. 

A Reuter Iroda római levelezője szerint 
Sztojadinovics a következő kérdésekről tanács-
kozik az olasz miniszterekkel: 

1. Az európai békepolitika újjáépítését érintő 
kérdések. 2. Olaszország cs Jugoszlávia viszo-
nya a közép- és keleteurópai államokhoz. 3. Az 
olasz-jugoszláv kereskedelmi kapcsolatok. 

Feltűnést keltő iugoszláv meg-
hívás Bécsben 

Bécs, december 6. Mint hire jár, Sztojadino-
vics jugoszláv miniszterelnök vadászatra hivta 
meg Sehmidt Guidó osztrák külügyi államtit-
kárt. Illetékes helyen ezzel kapcsolatban meg-
állapit.ják, hogy a jugoszláv, miniszterelnök 
meghívása igen szívélyes hangú, de a külügyi 
államtitkár még nem döntött az időpont felől, 
amikor eleget tehet a meghívásnak. 

Sztojadinovics lépése Bécsben feltűnést és 
egyben megelégedést kellett. Eddig ugyanis a 
jugoszláv kormány volt az utódállamok közül 
a legélesebb ellentétben Ausztriával és az osz-
trák kormánvzati rendszerrel. A meghívás egy-
részt M u s s o l i n i kívánsága volt, másrészt 
B e n e s politika iát viszi előbbre, amelv köze-
ledést sürget a kisantantállamok részéről Ausz-
tria fele. 

Bofrányt akartak rendezni 
a nyilasok a katolikus 

gyűléseken 
Budapest, december 6. A budai Vigadó nagy-

termében vasárnap gyűlést tartott a Katolikus 
Actio. Az emelvény fölött nyolc méter hosszú 
fehér szalagra irták a mozgalom jelszavát: „A 
mi vezérünk az Ács Fia". I l l y é s Ágoston 
megnyitója után P. V a r g a László jezsuita 
atya mondott beszédet, amely a mozgalom 
alapeszméjéül a krisztusi hitet és szeretetet 
jelölte meg, majd B i h a r i Ferenc és K ö z i -
H o r v á t h József beszéltek. 

A budai nyilasok meg akarták zavarni a 
nagygyűlést, de az erős rendőri készültség lát-
tára csak néhány közbekiáltást kockáztattak 
meg. A gvülés után a nyilasok tüntetést ren-
deztek. néhány hetven verekedést provokáltak, 
a rendőrség szétszórta őket. 

Rákospalotán vasárnap eucharisztikus gyű-
lés volt a városházán, amelvet nagy rendőri 
készültség szállt meg, mert hire terjedt, hogv 
a nyilasok a gvülés ellen tüntetésre készülőd-
tek. Pár nappal ezelőtt városszerte nvilasröp-
iratok és plakátok próbáltak hangulatot csi-
nálni a gvülés ellen, azt irták az euchariszti-
kus kongresszusról, hogy az nem más. mint 
..az internacionális naSv kapitalista zsidók és 
katolikus főpapok politikai összeröffenése". A 
rákospalotai gyűlés rendben folyt le, a nyilas-

—oOo—• 

Szélviharok és áradások 
Bulgáriában 

Szófia, december 6. Bulgária déli részeiből és 
Macedóniából rendkívül heves szélviharokról 
és áradásokról érkeznek jelentések. Bolgár-
Macedóniával minden távbeszélő összekötte-
tés és más forgalom megszűnt. 

<—ooo—J 

Karácsonyi 
ajándékot elétet) nélkül 6 
havi részletre, ABC és Nem-
zeti Takarékossági könyvecs-
kére T 6 T H 6 R A S N A l 
Arany, ezüst, zálogjegy be-
váltás. Nagy óra- és ékszer* 
javitó műhely. 

B német niispöki kar 
a katolikusüidözés ellen 

Berlin, december 6. A német püspöki kar 
pásztorlevelét vasárnap felolvasták Németor-
szág valamennyi katoiikus templomában. Ez 
azt jelenti, liogy a Szentszék és Németország 
között vége a fegyverszünetnek. A pásztorlevél 
ismerteti a katolikusüldözést cs a keresztény-
ellenes propagandát. Az államhatalom el-
nyomja az egyház minden jogos panaszát és 
védekezését — mondja a pásztorlevél. Elkoboz-
zák az egyház lapjait. Három év óta egyetlen 
pfennig jövedelme nem volt az egyháznak adó-
ból. Nem felelnek meg a valóságnak a papok 
erkölcsi tévelygéseirőt szóló híradások. A vá-
dak névtelen gyűlölködéseken alapulnak legw 
nagyobbrészt. Azzal fejeződik bc a pásztorle-
vél. hogv ez a helyzet nem tartható fenn: az 
egyházat nem riaszthatja vissza semmiféle fe-
nyegetés. 

—oQo— 

Robbanás a gőzfürdőben 
Bukarest, december 6 A besszarábiaí Bol-

grád városka gőzfürdőjében kazánrobbanás 
történt, amelv olyan nagy mérvű volt, hogy » 
fürdő épületét is rombadöntötte. A gőzfürdő 
vendégei közül egy ember meghalt, kettő sú-
lyosan, 10 pedig könnyebben sebesült meg. 

Tardos-Taussig Ármin síremlékének fel-
aratása. Vasárnap délben avatták fel a szegedi, 
kulturális élet és a szociális segités halottjá-
nak, T a r d o s-T a u s s z i g Árminnak sírem-
lékét a belvárosi zsidó temetőben. A fehér 
márványból készült művészi síremléknél nagy 
számban megjelentek mindazok, akik ismer-
ték, szerették cs becsülték Tardos-Taussig mű-
vészetét és önzetlen munkásságát. Megjelentek 
a sirnál hozzátartozóin kivül ismerősei, tisz-
telői, régi baráti körének tagjai, társai, a mun-
kásság képviselői. Az emlékezők nagy csoport ját 
előtt dr. Lőw Immánuel főrabbi, felsőházi tag 
mondott emlékbeszédet, emlékezett Tardos-
Taussig munkájára, éleiére, majd a Munkás-
dalárda gyászénekkel rótta le kegyeletét. Bará-
tai és társai beszédek nélkül emlékeztek a meg-
értő emberre, a tiszta művészre, az önzetlent 
közéleti munkásra. 

Akar fól és olcsón 
szórakozni 

I r a tkozzék b e a Pé lmagya ro r s z áp 
k c l c s önkönyv t é r óba . 
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December 17-én 
menetrend-értekezletet tartanak 

Szegeden 
(A Délmagyarország munkatársától.) Két esz-

tendővel ezelőtt rendszeresítette a Máv. elnök-
ség a menetrend-értekezletet, amelyeket az üz-
let vezetőségi városokban rendeznek meg. A Máv.-
nak ezt oz uji'.ását rokonszenvvel fogadták, mert 
az érdekeltségek legalább jóelőre kifejthették 
észrevétleiket az uj menetrenddel szemben és 
javaslatokat tehettek a közlekedés megjavítására. 

1937-ben január elején tartották meg Szege-
den az értekezletet, amelyen összeállították a 
nyári menetrendét. Általában januárban szokott 
sor kerülni ezekre az értekezletekre, az idén 
azonban jóval előbb megrendezik Szegeden az 
értekezletet. A Máv igazgatóságától megérke-
zett Szegedre az értesítés, hogy december 17-én, 

délelőtt 10 órakor tartják meg a városházán a 

menetrend-ankétot, amelyre meghívást kapott a 
szegedi kereskedelmi és iparkamara, az ipartes-
tület, az összes kereskedelmi és ipari érdekkép-
viseletek, az Alföldi Utazók és Kereskedők Egye-
sülete, valamint a szegedi üzletvezetőség vá-

rosainak vezetői és országgyűlési képiselői. Az 
idén értesülésünk szerint — azért tartják meg 
korábban az, ankétot, mert a nyári menetrend-
tervezetet már jóval előbb összeállítja a Máv. Az 
eucharisztikus kongresszus, várható nagyarányú 
idegenforgalma ugyanis óriási feladat elé állítja 
a magvar vasutat és a jövő év elején már ennek 
az előkészületei foglalják le az illetékeseket. 

A törvényhatóság 
kedden délben választja meg 
Szeged felsőházi képviselőjét 

(.4 Détmagyarország munkatdrsáaól) Kedd dél-

ben tizenkét órakor rendkívüli ülést tart a vá-

ros törvényhatósági bizottsága, hogy megválassza 

az országgyűlés felsőházába Szeged város uj kép-

viselőjét. A közgyűlés egy rendes cs egy póttagot 

választ. A közgyzlési pártok között már hetek 

óta folynak a tárgyalások, mer! az a kívánság 

merült fel, hogy Szeged törvényhatósága lehető-

leg egyhangúlag válassza meg uj felsőházi kép-

viselőjét. Ezek a tárgyalások a rendes tagságot 

illetően eredményre is vezettek és Back Bernát, 

aki- tiz éven keresztül képviselte Szegedet az or-

szággyűlés felsőházában, egyhangú választás 

eredményeképen kapja meg ismét a mandátumot. 

A közgyűlés többségi pártja, a Nep, hétfőn fog-

lalkozott a kérdéssel. Délben az elnöki tanács 

tartott ülést, délután ő órakor pedig a párt- plé-

numa. Mindkét ülésen dr. vitéz hnccs György 

főispán elnökölt. A párt egyhangúlag kimondol-

1u, hogy a -rendes-tagságra Back Bernát a jelöltje. 

A délutáni pártgyülésen a pótlagság körül volt 

egy kis vita. Az elnökség javaslatát Shvoy Kál-

mán országgyűlési képviselő terjesztette elő. E 

szerint a párt az elnöki tanács egyanguan hozott 

határozatához képest a keddi rendkiüli kögyü-

lésen Back Bernát felsőházi tagsága cs dr. \ink-

ler Elcmcr pótlagsága mellett foglaljon állást. 

Hulmann András ezzel szemben azt javasolta, 

hogv dr. Tóth Imre legyen a párt pólfagjelöl'je, 

mirp a főispán bejelentette, hogy dr. Tóth Imre 

a jelöltséget semmiképen sem vállalja. A párt 

ezek után ugyancsak egyhangúlag abban állapodott 

meg, hogy a felsőházi pttagságra dr Yinkler Ele-

mért jelöli. Shvoy Kálmán előadta még, hogy 

a város társadalmában Tóth Imrén kivül is ig-n 

Bet városi Mozi 

Eisller Fanrsv ».M"""Ter'wm'Bl,qe' 9 
Kedden 

rqel 9 
5, 7, 0. 

Széchenyi Mozi Ma utoljára 

VIK I 
Bónyi Adorján vígjátéka. — RóxsaOegvl. 
Bársony, Jávor, Kabos 5. 7, 9 

Korzó Mozi Kedden, szerdán. A legnagyobb fiim-
esemény I T O K Z O I I E a fekete apáca. Ugy 
néger királyleány tragédiája. Az első missziós Qlm. 
Magyar bevezetőt Kovács Sándor az A. K. orsz. 
főtitkára mond. Ezután Az ffrtfJg árok k incse 

<~owboy film TOM TYLER főszereplésével 5. 7, 9 

sok érdems ur van, aki méltó lenne, hogy fel-

sőházi póttagnak megválasszák,, de a közvéle-

mény mosf Yinkler Elemér, mellett nyilatkozott 

meg. Végül elmondotta Shvoy, hogy a polgári 

szabadság pártja már tübbizben megértő maga-

tartással támogatja a lőbbségi pártnak a felső-

házi tagságra és a póttagságra eszközölt jelö-

lését. 

üz ország ünnepe 
a kormányzó névnapján 
(A Délmagyarország munkatársától.) Horthy 

Miklós kormányzót névünnepe alkolmából hét-
főn az egész .ország rendkivül meleg ünneplés-
ben részesítette. Az ünneplésből Szegőd társa-
dalma is kivette részét. Délejölt tiz órai kez-
dettel ünnepi istentisztelet volt Szegeden min-
den felekezet templomában. A hivatalos isten-
tiszteletet a fogadalmi templomban tartották 
meg; ahol megjelent vitéz M é r c y László tú-
ltörünk. vegvesdandárparancsnok vezetésével a 
helyőrség tisztikara, dr. P á l f y József polgár-
mester és dr. vitéz I m e c s György főispán 
vezetési'vei a városi lisztviselőkar és a törvény-
hatósági bizottság küldöttsége, képviseltette 
magát az egyetem tanáéra, tanári kora és meg-
jelentek a szegedi állami és városi intézmények 
küldöttséget a nagvszámu közönségen kivül. 

Déllten a szegedi vegvesdandár ünnepi ebé-
det adott, amelyen résztveit a tisztikar, dr. 
Pálfy József polgármester, dr. vitéz Imecs 
Gvörgv főispán és még számosan a város pol-
gári társad almáitok vezetői közül. 

A Szegedi Izraelita Hitközség a vasárnap 
délután tartott istentiszteleten ünnenelte a kor-
mányzót névnania alkalmából. Dr. Frenkel Je-
nő rabbi beszédében méltatta: a nap ic'enfősé-
gét. Az ünnepség a Himnusz elhangzásával ért 
véget. 

Nagv ünnepségek voltak 

Budapesten. 

Darányi Kálmán miniszterelnök délelőtt 11 
órakor tisztelgő kihallgatáson jelent meg a kor-
mányzónál és jókívánságait fejezte ki ugy a 
maga. mint a kormánv nevében. Reggel kilenc 
órakor a lielvőrségi iomnlomban fmneni mire 
volt, amelyen részt vettek a konuánv és 3 tá-
bornoki kar katolikus tagiai. A kormány és a 
tábornoki kar protestáns tagjai a református 
egyetemes konvent Abonvi-uccai temnlomá-
ban tartott ünnepi istentiszteleten jelentek 
meg. Hasonló ünnepségek fokiak le az ország 
nnnden részében. 

B f 
9 
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M t r k i s p s r t e l l i n o k 
oiomkrlstályox 
kerámiák, e lkezd-
és fvökkssletek 
• renoét tárgyak 
naqy va i s ss tékbsn 
M ADLER fcOÉkY 
CSARNOKBAN 

A külföld 

Varsó, december 0. Horthy Miklós kormány-
zó névünnepe alkalmából a lengyel sajtó hosz-
szu cikkben foglalkozik Magvarországgal és 
felélénkíti a kél ország Hagyományos barátsá-
gát. ' • 

Bécs, december 6. A bécsi magyarok hétfőn 
este ünnepelték a kormányzó névnapját. 

Varsó, december 6. A varsói magyarság és a 
magyarbarát lengyel társadalom bensőséges 
melegséggel ülte meg Horthy Miklós kormány-
zó névünnepét. Délután ő órakor H ó r y An-
drás magyar követ rendezett ünnepi fogadást a 
társadalom, a sajtó és a varsói magyarság szá-
mára. A fogadáson közel négyszázan jelenték 
meg. A sajtó a kormányzó névünnepe alkalmá-
ból bosszú cikkeket szentel Magyarországnak 
és a kormányzó személyének. 

n belügyminisztérium 
és a szegedi tanya-

központok 
Budapest, december 6. A MTI jelenti: Az egyik 

reggeli lap „A belügyminiszter Szegednek nem 

engedélyezett kél tanyaközpontot, csak 10-el" 

cimmel támadást intézett a belügyminisztérium 
ellen, mintha az volna az akadályozója a szegedi 
tanyai igazgatás megszervezésének. Illetékes hely-
ről közlik, hogy ez a beállítás nem felel meg a 
valóságnak, annái kevésbé, mert á belügyminisz-
térium volt az, amely a tanyai közigazgatás kifej-

lesztésének fontosságára a közületek figyelmét 
ismétel'en felhívta. Szegd várost illetően a tanyai 
igazgatás eddigi szervezete jogszerűség szempont-
jából nem volt egészen megfeleli">, . . mondja -a 

félhivatalos közlés. írásbeli rendelkezéssel a város 
kétizben kapott megfelelő . irányítást- Lényeges 

költségtöbblet nélkül a tanyai igazgatóst a szük-
ségletnek megfelelően miképen lehet megszervez-
ni. Ezek után tisztán Szeged város törvényható-

ságán, illetne polgármesterén malik.,högy a szer-

vezés a szükségletnek megfelelően á meg határo-
zott-keretek között minél előbb végrehájtassék. 

Nagyon é r d e k e s n / 

függöny-
anyagok 
l e k a V 

Muskátli-
é r k c x l c k a 

ba. K f r a k o f a f f í e k f D l s e 
meg- — Kárásx-u. 3. 
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Rosenthal k e r á m i á k 
H A Y MIKSA cégnél 

fllflee őrnagy, 
az angol ellenzék vezére 

Madridban 
Madrid, december 6. Atllee őrnagy, az angol 

ellenzék vezére, a munkáspárt vezetője a vasár-
napra virradó éjszaka WiIkinson kisasszony, a 
munkáspárt végrehajtóbizottsági tagja és Dudgalc 
személyi titkár kísérőiében a fővárosba érkezett. 
Atticc megtekintette Madridban a bombázástól 
elpusztult városnegyedeket, úgyszintén az egye-
temi városban és a Casa del Camponál levő "ál-
lásokat. A küldöttségnek gyűjteményt adtak a 
különféle lövedékekbúi és egyéb dokumentumokból, 

"melyek a külföldi bcavaknzást bizonyítják. 

Miaja tábornok az angol küldöttséget vi'lás-
reggelin látta vendégül és beszédben üdvözölte 
az angol nép tömegeinek képiselőit. Attlec vá-
laszában nagy elismeréssel nyilatkozott a spanyol 
nép bátorságáról. Noel Baker hangoztatta, hogy 
a munkáspárt sohasem szűnt meg a képviselő-
házban állást foglalni a benemavatkozási bizott-
ság magatartása ellen. 

^ z o m / ó rovak 
A j i t n a i o k i r á n y í t á s a 

Igen tisztelt Szerkesztőség! A múltkori orszá-
gos yásátt megelőző napokban megbízottam 
Bentjárt a járlatiróknál, hogy egy járlatot a 
vásárra irányittasson. Azt mondották a hiva-
talban a me;4bizottamnalc, hogy nem szükséges 
a járlatot irányítani, mert a vásártérhez tar-
tozó területen lakom. Egy lovat akartam el-
adni, elindultunk a vásárra és a helypénzt meg 
is fizettük 80 fillér értékben. A vásár bejárata 
előtt azonban nem engedtek tovább, mint mon-
dották. azért, mivel a járlat nincs irányítva. 
Meg kell jegyeznem, liogy a nyári vásárra be-
engedtek bennünket, mert ott ugv látszik, ínég 
nem kellett nekünk irányítani a járlatunkat. A 
két vásár közti időben változtathattak ezen a 
rendszeren anélkül, hogv értesítették volna or-
ról az érdekelt állattartó gazdákat. 

Azt sem tud iák sokan, hogy a vásárra ki-
küldött hatósági emberek csak délelőtt 10 óráig 
tartanak szolgálatot a vásártér beiáratánál, 
aki ezután érkezik eladni való iószággal, nem 
szívesen engedik be a vásár területére. 

Soraim közlését megköszönve, tisztelettel 
(Aláírás.) 

»Ez a város művészettel 
és civilizációval, békés 
munkával s nem jelszavak 

hangoztatásával akar 
boldogulnî  

Vasárnap megnyílt a szegedi képző-
művészek kiállítása a muzeumban 

(A Dclmagyarország munkatársától.) Vasár-
nap délben nyilt meg a kultúrpalota díszter-
mében a Városi Muzeum ést a Szegedi Képző-
művészeti Egyesület közösen rendezett kiállí-
tása, amelyen résztvesznek a szegedi képző-
művészek majdnem tel jes számban. Az össze-
gyűjtött anyag és az ízléses rendezés sikert ho-
zott a vállalkozásnak és a művészeknek. 

A muzeum nagytermét zsúfolásig megtöltő kö-
zönség előtt dr. Veress Elemér egyetemi tanár, 
a Szegedi Képzőművészeti Egyesület elnöke üdvö-
zölte a megjelenteket, majd dr. Tóth Béla he-
lyettes polgármester mondotta el megnyitó beszé-
dét, 

— Az emberiséget — mondotta — bizonyára 
évtizedekre visszavetette a borzalmas háború, a 
gazdasági károknál sokkal nagyobb a kulturális 

veszteség s azt, hogy az irodalom, a tudomány, 
a művészet terén visszaesesés következett be, azt 
mi is látjuk szembeszökően, ahol a civilizáció ütő-
erén tartják kezüket a Népszövetség ideálistól, 
észrevették a hanyatlást, azért összeszedtek a kü-
lönböző államokból tudósokat: Bergsontól—Ein-
steinig és egy bizottságot küldtek ki, hogy az a 
kulturának nemzetközi mentőesapata legyen és 
gyors orvosságot vigyen oda, ahol haldoklik a 

civilizáció, ahol pusztulásnak indult a művészi 
munka. Ez a bizottság meg akarja állapitani, hogy 
az egyes országokban milyen állapotban van a 

művelődés, milyen állapotban vannak a tudo-
mány intézetei, a könyvtárak, a muzeumok, vala-
mint azt, hogy milyen helyzetben vannak a kul-
tura terjesztői? 

PÁRISI HOGY ÁRUHOZ RT. 
M I P ' O . t M K O W Í J é l K«*S UCCA SAROK 

Karácsonyfadíszek 
Arany v. ezüst szinü kötöző zsinór, 1 orsó —.12 
Angyalhaj 1 doboz —.12 
Ezüst szinü lametta boá »—.14 
Ezüst szinü lametta disz —.14 
Szincv v. fehér karácronyfagyertya 10 drb —.14 
1 csomag csillagszóró •—.10 
12 drb élhetetlen karácsonyfadísz >—.24 
Üveg karácsonyfacsucs .24 
Gyertyatartó, 6 drb --.24 
Arany v. ezüst szinü lametta, 6 levél —.24 
Karácsonyi képesleveíezőlap, 8 drb •—.24 
Karácsonyi ké-es üdvözlet, borítékkal 6 drb —.24 
Asbest hó, 1 doboz —.24 
Karácsonyi csokoládéfügge'ék, 10 deka —.48 
1 doboz csokoládé karácsonyfadísz >—.48 
Ezüst szinü lamettacsucs —.48 
1 doboz, bruto '/a kg kandirozott szalon-

cukorka •—-88 
10 drb csillogó üveg karácsonyfadísz «—.98 
öntöttvas ka-á"*on"faál'vány -.68 

•— Itt Szegeden — folytatta —, az alföldi kép-
zőművészet sajátos zamatának kimunkálására és 
kimutatására, a város művészetének országos pro-
pagálására, az alföldi kulturcentrum művészetének 
színvonalon tartása, emelése és biztosítása céljá-
ból alakult, illetve a tavasszal ujjáalakult Szo-
gedi Képzőművészeti Egyesület magasztos szem-
pontokkal ugyanezt a cclt tűzte ki maga elé. Most, 
amikor a mecénások világa lejárt, most, amikor a 
nehéz kenyérgondok miatt a művészettel szemben 
gyenge az érdeklődés, a városi muzeum is Sze-
ged képzőművészetének célirányos propagálását 
tűzte ki célul, s ennek a két célkitűzésnek a sze-
rencsés összetalálkozása hozta létre ezt a mü-
kiállitást, melynek anyagát a művészi színvonal 
emelése szempontjából az Országos Irodalmi és 
Művészeti Tanács kiküldöttei is felülbírálták! 

— Most nem jótékonysággal, hanem kulturpo-

lititkával állunk szemben s ez a vár06, amely a 
nemzeti kultura szolgálatában fontos hivatást je-
lölt ki magának — szerény véleményem szerint 
—, saját hajlékát csinosítgatja, saját otthonát dí-

szíti fel, ha segítségére siet a művészeknek! 

— Ez a város — fejezte be beszédét —, amely 
nagy fejedelmeink rég letűnt korszakában is fon-
tos őrhelye volt a civilizációnak, ez a város, mely 

tűzön, vizén keresztül békés munkával és nem 
jelszavak hangoztatásával, Istenben bízva s nem 

détiMbok u'dn futkosva akar boldogulni, ez a 

város szívesen nyitja meg kapuit a művészetek 
előtt egyrészt kulturhivatásánál fogva, másrészt, 
mert a közönséget kell buzdítania, s mert meggyő-

ződése, hogy a nyomorúság rettenetes sötétségét 
ki kell irtani a művészek hajlékából. 

Dr. Tóth Bélaa nagy hatást keltő beszéde után 
a közönség megtekintette a kiállítást. 

Kiutasították 
a Reuter-Iroda tudósítóját 

Jugoszláviából 
Belgrád, december 6. Hubert H a r r i s o n t / 

a Reuter Iroda és a Newyork Times levelező-
jét tegnap a belgrádi rendőrkapitányság fel-
szólította, hogy ad ja vissza tartózkodási enge-
délyét és három napon belül hagyja el Jugo-
szláviát. Harrison 13 éve élt Belgrádban és 
alelnöke volt az angol-amerikai-jugoszláv 
klubnak. Ez év júliusában már megfenyegették 
a kiutasítással. Sztojadinovics hozzájárulásá-
val azonban visszavonták ezt az intézkedést. 

Az Avala Iroda ezzel kapcsolatban közle-
ményt adott ki, amely kijelenti, hogy a jugo-
szláv hatóságok megtagadták a vendégszere-
tetet Harrisontól, mert „az angol közvéleményt 
célzatos cs téves hírekkel tájékoztatta". 

—oOo— 

Két halottja és tizenegy 
sebesültje van a hrindisii 
hidroplánkatasztréfának 

Brindisi, december 6. Az Imperial Airways 
angol légügyi társaság Cygnus nevü utasszál-
lító repülőgépének katasztrófájáról a következő 
részleteket jelentik: A szerencsétlenség délelőtt 
kilenc óra után történt abban a pillanatban, 
amikor a repülőgép felszállott, liogv útnak in-
dul ion London felé. Egyelőre kiderítetlen okból 
a hidroplán a tengerbe zuhant és azonnal e.lsü-
lyedt. A fedélzeten levő 13 utas közül ketten 
meghaltak, bét utas és a személyzet négy tagja 
súlyos sérüléseket szenvedett. A sebesültek' 
közölt van Sir John Salmond angol légi mar-
sall, volt légügyi miniszter is, aki Indiából 
volt útban hazafelé. 

A mentési munkálatok után a hidroplán 11 
sebesült utasát a légi kikötőből a katonai re-
pülőkórházba szállították. 

^ o O — 

n belga király váratlan 
angliai utazása 

Brüsszel, december 6. L 'Tpót belga király 
édesanyjával és Károly öccsével váratlanul el-
utazott Angliába, Portland herregének wal-
beek-abbeyi birtokára. Az utazáshoz, amelyet 
udvari körökben titokban tartottak, a belga 
közvélemény különböző találgatásokat fűzött. 
Igy beszélik, hogv a király el fogja jegyezni a 
portiandi herceg 21 éves unokáját, Cavendisch-
Bentinek Viktória Margaréta grófnőt, egy má-
sik feltevés szerint pedig Károly herceg kéri 
nőül a fiatal grófnőt. 

Lipót király titkársága most a leghatározot-
tabb formában megcáfolja a belga uralkodónak 
és öccsének angliai útjával kapcsolatos talál-
galásokat. 

A SZEGEDI METEOROLOGIAI OB-
SZERVATÓRIUM jelenti. Szegeden a 
hőmérő legmagasabb állása 5.3, a leg-
alacsonyabb 0.4 t'. A barométer adata 
nullfokra és tengerszintre redukálva 
reggel 740.6, este 748.0 mm. A levegő 
páratartalma reggel 100, délben 100 
százalék. A szél iránya keleti, erőssé-
ge 2—2. 

A Meteorológiai Intézet jelenti este 
10 órakor. I d ő j ó s 1 a t : Gyenge szél, 
sok helyen köd, több helyen eső, havas, 
eső, a hegyekben hó. Az éjjeli hőmér-
séklet néni változik, a nappali kissé 
emelkedik. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • H I H H 
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Tornyai János festőművész 
özvegyének pere 

a szegedi biróságon, 
Vásárhely városával 

(A Délmagvarország munkatársától.) Hosz-
szu idő óta folyik a szegedi törvényszéken az 
a per. amelyet T o r n y a i János festőművész 
özvegye indított Hódmezővásárhely városa el-
len. A művész, mint közludomásu, képeinek 
nagyrészét szülővárosára: Hódmezővásárhely-
re hagyta. Amikor Tornyai János meghalt, a 
festőművész özvegye pert indított a város el-
len a képek kiadatása iránt. Hosszú időn át 
folyt a per a szegedi törvényszéken, szakértők 
kihallgatására is sor került. A szakértők azt 
állapították meg, hogy a városra hagyományo-
zott festmények értéke 136000 pengő körül 
mozog. Közvetlen azelőtt, hogy ítéletre került 
volna sor a perben, Tornyai Jánosné változta-
tott keresetén és most már nem a képek kiada-

tását kérte, hanem életjáradék megítélését, 
A szegedi törvényszék a keresetnek nagy-

iészt helytadott és a festő özvegye részére 
havi 125 pengő életjáradékot állapított meg. 
A törvényszék ítéletét azonban ugy az özvegy, 
mint Hódmezővásárhely városa megfellebbez-
te és most a szegedi ítélőtábla mondja ki a 
döntést az életjáradék ügyében. 

Most, mint értesülünk ujabb fordulathoz ér-
kezett ez az ügy. Tornyai festőművész özve-
gye az eddig ki nem fizetett életjáradék ere-
jéig biztovitási végrehajtást vezetett Hódme-
zővásárhely városa ellen. Az özvegy hirszerint 
lefoglaltatta a vásárhelyi városházán elhe-
lyezett kef értékes festményt. 

Ilyen szenzáció még nem volt S z e g e d e n 
Sikerüli nagyobb mennyiségű bőrárui olcsó gyári 

áron b e s z e r e z n e m , aminek következtében (JWetetlen 
olcsó áron tudom adni férfi cipöujdonságaimaf 
t t % # 1 P - l ö I a legfőbb anyagból, a z edálgi Kiállításban ve-

á S U 6 e t n a , a m p r i m a f é r f i c i p ő i 
Okvetlen tekintse meg kirakatomat. 

Rács; Cipőszalon 
Kölesei ucca 7.. 

A r o k k a n t a k , f a l u j a 

az építési kölcsönök teltételeinek enyhítését kívánja 

(A Délmgyarország munkatársától.) Megirta a 

-Délmagyarország, milyen halaszthatatlanul sür-
gős teendők várnak a város hatóságára Kecskés-

i telepen, ahol általános panaszképen hangoztat-
ják, bogy semmivel sem indokolt a telkeknek a 
háromszoros értékre való felemelése. Nem indo-
kolt már csak azért sem, mert akik nem tudták 
öt cv alatt kifizetni, azok egészen elesett em-
berek és az eltelt 10 év alatt bérben a telek cre-
de!>i értékét meghaladó összeget fizetttek be a vá-
ros" pénztárába. 

Nem halasztható tovább a kecskéstelepi knl 
rendbehozatala, hogy megszabaduljon a lakosság 
<7= élvezhetetlen homokos víztől, nem halaszt-

ható tovább a napközi otthon létesítése, mert a 
rokkanlak falujában éppen az anyák azok, akik-

Kályha, tűzhely, 
románcedény, alpaeca evőeszköz 
l e g o l c s ó b b beszerzési lorrása 

13 jt r hí aj Káró vi vjca 4 

Szenzációs 
hönpnfdonságoh 

r k e z t e k a 

Deimagnarorszog 
K t i l í s a i i H t i m j f í a r a i M 

nek állandóan munkában kelt lenniök, mint csa-
ládfenntartók. A gyermekek gondozás és neve-
lés nélkül nem- nőhetnek fel. Szükséges, hogy 
ozzclcgyidőben a már tervbe vett óvoda is meg-
nyíljék, ahol a még nem iskolaköteles gyermekek 
hasznos szórakozást nyerhetnek. 

Van azonban a telep lakosságának még egy 
kívánsága és ez a tiz év előtt felvett akciókölcsö-
nök feltételeinek enyhítése. 

Amikor a telepet szétparcellázták és azok a 
magukkal tehetetlen rokkantak kimentek oda ott-
hont építeni, pénz kellett. A pénzt a FÁKSz ut-
ján kapták kézhez és kétségtelenül jól esett min-
den egyes rokkantcsaládnak a folyósított építési 
kölcsön, amelynek feltételei igen kedvezöoknek 
látszottak, mert t százalékra kaptak az építtetők 
20 évi időtartamra, nmelv alatt azonban a ka-
mat összegszerűsége változatlan marad. 

Nem kívánjuk kifogásolni a megkötött meg-
állapodást. inert szabályos kereskedelmi ügylet 
történt, dc mérlegelni kell, vájjon indokolt-e ma, 
amikor az ország kifejezésre kívánja juttatni a 

háláját a hadviseltekkel szemben, érintetlenül 

hagyni egy olyan megállapodást, amelynek értel-

mében az eredeti összeg t százalékos kgmatös?-
szegét még akkor is fizetni kell a kikötött teljes 
idő alatt, ha történetesen akadnak olyanok 
akik felismerve a helyzetet, arra törekszenek, 
hogy előbb fizessék vissza a felvett kölesónt. 

A parlamenti felszólalásokból, amelyek a tűz-
harcos törvénytervezettel kapcsolatosan hangzot-
tak el. semnii esetre sem lehet arra következtet-
ni, hogy kénytelenek legyenek a rokkantak ak-
kor is fizetni 20 éven át a. 4 százalékos kama-
tot, ha módját ejthetik annak, hogy előbb fizes-
sék vissza a felvett tökét. Erre. törekszik minden-
ki, aki az. idők folyamán elgondolkozott ázon-
hogy Vájjon mennyit is tesz ki a 20 évre terve-
zett i százalékos kamattal együtt a kölcsön visz-
szafizetendő végösszege. 

Nöi svájci nod réo 

egyész f inom 
minőség 

Két öngyilkossági 
kísérlet 

(A Délmagyarország munkatársától.) Va-
sárnap két súlyos természetű öngyilkossági 
kísérlett örtént. Az egyiket G r ó f Nándor 27 
éves, Aigncr-lelcpi gyárimunkás követte cl, 
aki a délutáni órákban öngyilkossági szán-
dékból egy késsel mellbeszurla magát. Az erő-
sen vérző embert a mentők vitték a kórházba, 
ahol sebét bekötözték, majd ellátás után laká-
sára hazabocsájtották. Tettének oka ismeret-
len, nem volt hajlandó elárulni, hogy miért 
kereste a halált. A kés meglehetős súlyos se-
bet ejtett a mellén, szerencséjére tettét ideje-
korán észrevették. 

A másik öngyilkosság a Remény-ucca 47-
számú házban történt. Itt lakik S z i l á g y i 
Ferencné 22 esztendős fiatalasszony, aki pap-: 
rikahasitással foglalkozik. Szilágyiné már na-
pok óta lehangoltan viselkedett, vasárnap dél-
után öngyilkosságot kísérelt meg. Nagy meny* 
nyiségü marószödát oldott fel és az oldatot 
kiitta. Állapota rendkívül súlyos, életveszélyes, 
kihallgatni sem lehetett még és igy nem tud-
ják, hogy miért szánta rá magát erre a bor-
zalmas öngyilkossági módra. A nyomozás 
mindkét öngyilkosság ügyében megindult. 

-oOo— 

flklinikáról karhatalommai 
vitték el a fenyegetttdző 

sebesültet 
(A Délmagyarország munkatársától.) Külö-.; 

nos eset játszódolt le vasárnap délután a se-
bészeti klinika ambulanciáján. Vasárnap dél-
után a dorozsmai csendőrök az uccán véres 
fejjel akadtak rá B o l d i Ferenc 26 esztendős 
szegedi fuvarosra, aki az Uona-ucca 13 számú 
házban lakik. Értesítették a mentőket, akik a 
vérző embert beszállították a klinikára. Bol-
di Ferencet a klinika orvosai első segélyben ré-
szesítették, a vérzést elállították és a sebét be-j 
kötötték. Boldi ezekután olyan izgága módon 
viselkedett, hogy a klinikán nem bírtak vele.| 
Hiába intették csendre és rendre, hiába ker-i 
lelték. Boldi hangoskodott, fenyegetőzött, ugy, 
hogy a klinika a klinikai rend érdekében 
kénytelenek voltak rendőrért lelefonáltatni és 
Boldit a klinikáról karhatalommal elvitetni. 
Állapota egyébként nem sulvos. Az eljárás 
megindult. 

Gyönyört! anitk 

csipke-
szövetek 

é r k e z t e k a 

Muskátli 
boltba. Köröm* 
ucca J , 9zöm. 
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Bőrkeztyűt vegyen karácsonyra 

ajándékba Hőffle keztyüstöl, 
Klauzál-lér 3. 

Ferii neieii nacpa p 4 . s o 

itoi úiuai deleit . P S . S O 

—• Eltemettek József Attilát. Balatonszárszó-
ról jelentik: Vasárnap délután temették el Ba-
latonszárszón J ó z s e f Attilát, a tragikusan 
elhunyt kitűnő költőt. A temetésen szűkebb 
baráti köre vett részt. Megrendítő volt az egy-
szerű gyászszertartás. A sirbeszédet Fülöp re-
formátus lelkész mondotta, majd a „Szép Szó'' 
írói köre nevében I g n o t u s Pál búcsúzik el 
a költőtök M ó n u s Illés a szociáldemokraták 
nevében beszélt, H o r v á t h Béla költemény-
ben siratta el a tragikus piélát. A koporsó kö-
rül a barátokon és a hozzátartozókon kivül 
egyszerű munkásemberek állottak, akik közül 
József Allila származott és akiket annyira sze-
reled. 

December 9. A filharmonikusok 

Csajkovszky-estje 
a Színházban 

Vezényel: Fricsay Ferenc (2 bérlel) 

/ Z E G E D XII. 7. 

— Izgalmas főjegyzöválasztás Mezőkovács-
házán. A mult hét,végén főjegyzőt választott 
Mezőkovácsháza. A választás rendkívül izgal-
mas hangulatban zajlott le. Pályázott többek 
között vitéz J á n o s i András hadirokkant adó-
ügyi jegyző is, de a választás előtt hire ter-
jedt, hogy meg csak jelölni sem akarják. A 
képviselőtestületi tagok többsége ekkor kér-
vényt adott be a főszolgabíróhoz, amelyben 
kérték Jánosi jelölését, ugyanazt kérte a köz-
ség lakossága is egy másik kérvényben. Kide-
rült azonban, hogy mégsem fogják iclölni Já-
nosit, sem a másik községbelil, S z ö l l ő s i 
Kelement, mert H o r v á t h Lajos segéd jegy-
zőt akarják behozni. Még a hadügyminiszter-
hez is kérelemmel fordultak a községbelick. A 
választás alkalmával azonban kiderült, hogy 
hiába volt minden, a felkarját vesztett Jáno-
sit nem jelölték Horváthtal szemben. A több-
ség erre kivonult a teremből, a bennmaradtak 
pedig — megválasztották Horváthot. Érdekes, 
hogy Jánosi, akinek indulását megakadályoz-
ták — az egyházközség főjegvzője: Vásárhelyi 
Sándor Nep-képviselő is — Horválhra szava-
zott. A választást megfellebbezték és felkérték 
Eckhardt Tibort, hogy interpellálton az ügy-
ben. 

— A honvéd híradó osztály Mikulás-ünnep-
íégc. Az 5. honvéd hiradó osztály vasárnap 
délután az ujmóravárosi kultúrházban me-
leg, családias jellegű ünnepséget tartott, amely-
re hivatalosak voltak a tisztek, az altisztek, a 
legénység, valamint a hozzátartozók is. A te-
rem zsúfolásig megtelt közönséggel. A hiradó 
osztály legénységi énekkara énekelte el a Him-
nuszt. majd Ijjas József hadnagy méltatta a 
nap jelentőségét, különös tekintettel arra, 
hogy Magyarország kormányzójának névün-
nepe Miklós-napja. A szépen összeállított 
műsoron szavalatok, énekszámok, jelenetek 
szerepeltek, közreműködött az osztály zene-

kara is. Legnagyobb sikere a Mikulás-jelenet-
nek volt. amikor a szinpadon megjelent Mi-
kulás-apó és a hiradóosztag legénységének ki-
osztotta — érdem szerint — az ajándékot. . . 
A szépen sikerült bensőséges ünnepet a Hi-
szekegy eléneklése fejezte be. 

— Perzsa láb bundák 200 pengőtől, háromne-
gyedes bundák 80 pengőtől nagy választékban 
iBlau Iiniátznál Kelemen-ucca 5, 

— A forró égöv betegségeinél, különösen 
napszurásnál, bélhurutnál és vérhasnál, vala-
mint olyan gyomor- és májbajoknál, amelyek 
malária kíséretében lépnek fel, a természetes 
„Ferenc József'' keserűvíz szerfelett értékes 
hálást fejt ki. 

— Székely diákok Mikulás-estje. Vasárnap 
este tartották meg a szegedi székely egyetemi 
hallgatók nagyszabású Mikulás-estjüket. A 
tánccal egybekötött estet gazdag niüsor vezette 
bc, amelyen ugy a székely főiskolás hallgatók, 
valamint a szinház tagjai: I h á s z Klári és 
H a m v a y Luei járullak hozzá az állalános 
sikerhez. A műsor első számaként C s a p ó 
Ferenc, a székely egyetemi hallgatók tisztelet-
beli elnöke mondott megnyitó beszédet, amely-
ben ecsetelte, hogy a székely egyetemi hallga-
tók egyesülete volt az első, amelyik 1922-ben 
elsőizben ülte meg különös fénnyel a Miklós-
napot. A megnyitó beszéd után Se h l o l t -
h a u e r Tamás znngoraszáma következett, 
majd Hamvav Luei chansonokat adott elő. Az 
est műsorának egyik legértékesebb szánta Ihász 
Klári magánszáma volt, Reményik és Babits 
verseit a közönség nagv tetszéssel fogadta. A 
műsor egv'es számait B á r á n y István tehet-
séges konferansza szőtte át. A iól sikerült esten 
részt vett dr. G e l e i József rektor is. 

Fehete-hölgyfodrászszalon ondolálása szenzációs ! 

— Megnvilt a Szent Vince Egyesület kará-
csonyi kiáilitása. Vasárnap délelőtt nagy kö-
zönség jelenlétében nyitotta meg a Szent Vin-
ce Szeretet Egyesület ..Lujzikák'1 leánvcsoport-
jának az iparostanoneiskolában rendezett ka-
rácsonyi kiállítását dr. G l a t t f e l d e r Gyu-
la megyéspüspök, akit ünnepélyesen fogadtak 
a tanonciskola kanujában. A megnyitáson meg-
jelent vitéz dr. S h v o y Kálmánné. dr. P á l f y 
György kulturtanácsnok. dr. V i n k l e r Ele-
mér kormányfőtanácsos, dr. H a l á s z Pál mó-
ravárosi plébános és sokan a város társadal-
mának vezetői közül. Képviseltette magát a 
megnyitó ünnepségen a Külkereskedelmi Hiva-
tal dr. P c t r y Viktor titkárral. A megyéspüs-
pök megnyitó beszédében elismerését fejezte ki 
a Szent Vince Egyesületnek- a sikeres kiállítás 
megrendezéséért és hangoztatta, hogy az ilven 
akcióknak milyen nagy szerepük van a jóté-
konyság gyakorlásában. A megielentek ezután 
megtekintették a kitűnően rendezett karácso-
nyi kiállítást, amely december 12-ig lesz nyit-
va. 

— 'A tábla a bizonyítás kiegészítését rendelte 
el az izgatással vádolt nyilasagitátor bünperé-
ben. Osztály és felekezet elleni izgatás cimén 
került a szegedi Ítélőtábla elé hétfőn délelőtt 
K ó s z ó Béla 32 esztendős szőregi lakos, nyi-
lasagitátor. Az ellene kiadott vádirat szerint 
február 28-án tiltott gyűlést tartott Deszken és 
ezen a gyűlésen a zsidóság, a papság és a tiszt-
viselőosztály ellen izgatott. Arról beszélt, hogy 
„a zsidókat ki kell zavarni az országból, a pa-
poktól el kell harácsolni a földet, a nyugdija-
soknak sem kell nyugdíj, mindenki csak ad-
dig kapjon fizetési, amig dolgozik''. A gyűlésre 
Ti ivott gazdák nem is tudták, hogy ki és mit 
fog beszélni, amikor azonban megtudták, hogy 
miről van szó, otthagyták a szónokot. A tör-
vényszék előtt tagadta, bogy a terhé-
re rótt kijelentéseket megtette volna. 
A törvényszék felmentette a vádlottat 
azzal az indokolással, bogv az ellentétes 
és zavaros tanúvallomásokból a ténv&llást nem 
lehetett tisztázni. Az ítélőtábla a hétfői tárgya-
láson ugy döntött, hogy hizonyitáskieaészitést 
rendel el és beidézi a gyűlés összes résztvevőit 
és valamennyit kihallgatja, azonkívül megidé-
zi a nyomozást végző csendőröket is, akik előtt 
a tanuk terhelően vallottak. 

— Kulturdélután a felsővárosi katolikus ház-
ban. Vasárnap, 12-én délután 6 órai kezdettel a 
négy misszió alatti szünet után ismét kulturdél-
utáut tart a Felsővárosi Katolikus Népkör, amely 
alkalommal dr. Ábrahám Ambrus premontrei ka-
nonok, főiskolai tanár: ..Az élet keletkezése1' ci-
men tart előadást. A kísérő miisort a Polgári Is-
kolai Tanárképző Főiskola tanárjelöltjei adják, 
közreműködik a Kamarakórus Szögi Endre főis-
kolai tanár vezényletével. 

l Ha sajtot vesz, ügyeljen a Staufter névre! 

— Fotóelőadás. Vasárnap délután V e c s é n y t 
István, a kiváló fényképező tartott előadást az 
egyetem auditórium maximumában, vetített képek-
kel. Az előadáson megjelentek az amatőrfényké-
pészek, dr. Ditróy Gábor és dr. Schmidt Henrik 
egyetemi tanárok vezetésével. Az előadó ismertet-
te az amatőrfényképezés minden ágát és a leg-
újabb és legegyszerűbb természetes szinü felvé-
teli anyagot. Rendelkezésre bocsájtotta az általa 
előállitott finomszemcsés és kiegyenlítő hatású 
előhívó receptet. Ezután ismertették a fotópályá-
zat eredményét, amelyen másfélezer képpel vettek 
részt. A bíráló bizottság a következő tagakból ál-
lott: elnök dr. Kogutoxvitz Károly, tagok: dr. Be-
nedek László, Lázi Lajos, előadó Kuhn Antal. 

x Cserép Sándor szűcsmester, Horváth M. ucca 7. 

December 9. A filharmonikusok 

Csajkovszky-esije 
a Színházban 

Közreműködik: Sándor György 

— Gyermekdélután a rókusi tornacsarnokban. 
Vidámságot, szórakozást és ünnepi hangulatot 
szerez az a sok előadás, melyben az iskolák ifjú-
sági vöröskeresztek cserkészei és többi tanulói 
részesítik december 8-án, délután 4 órai kezdetű 
gyermekdélutánjukon társaikat. Annál is inkább 
még kell nézni ezt mindenkinek, mert a szórako-
zás mellett sok szomorú sorban levő apróság ka-
rácsonyát varázsolják ünneppé. A vitéz dr. Shvoy 
Kálmánné és vitéz dr. I m e c s Györgyné védnök-
sége alatt rendezett előadáson szerepelnek a ró-
kusi énekkar tagjai, Bertényi Hanna, Pék Gabi, 
Zádór Éviké, Csik Mádi, Bardóczy Kató, Magay 
Dani, Debreczeny Zsolt, Ozsvát István, az ifjúsági 
vöröskercsztesek, Eenvö István. Havass Klári, 
Kristóffv Adi és Diltn, Ménesi Mária, Magay Ani-
kó, a belvárosi iskola fiu cserkészei, a leánycser-
készek, a belvárosi leányiskola növendékei és a 
városi zeneiskola kis énekkara. Vezényel Antos 
Kálmán. 

x Uj Dozzl-szalámi mindenütt kapható! 

Bársony Rózsi péntektől vasárnap estig a szín-
házban. 

— Katonai őrjárat fogott el két duhaj ré-
szeget. K e r e k e s László és V á s á r h e l y i 
Sándor szegedi fiatalemberek vasárnap este a 
Dóm-téren ittas állapotban hangos botrányt 
rögtönöztek. Az elősiető rendőr előbb csendre 
intette őket, majd amikor az ittas fiatalembe-
rek káromkodni kezdtek, ugy, hogy mindenki 
megbotránkozott rajtuk, bc. akaria kisérni őket 
az ügyeletre. Kerekesek azonban cllcnállottak 
a rendőrnek, aki ekkor az éppen arra haladó 
katonai őrjáratot hivta segítségül. A katonák 
azután ártalmatlanná tették a két embert és 
bevitték a rendőrségre. Az eljárás megindult 
ellenük. 

— A filharmonikusok december 9-i II. bériéti 
hangversenyüket a halhatatlan orosz zeneköltő: 
Csajkovszky emlékének szentelik. Műsoron Csaj-
kovszky leggrandiozusabb alkotásai: a patétikus 
szimfónia, 1812. szimfonikus költemény és a B-
moll zongoraverseny szerepelnek'. A zenekart 
Fricsay Ferenc vezényli, közreműködik: Sándor 
György zongoraművész. Tekintve, hogy a helyek 
legnagyobb része már bérletben elfogyott, Jegyek 
már csak korlátolt számban kaphatók a színházi 
pénztárnál. 

— Lehangolt, étvágytalan emberek igyanak 
reggel felkeléskor egy pohár természetes „Fe-
renc József'* kesoriivizet, mert ez rendbehozza 
a gyomor és a belek működését s megszaba 
ditja az emészlócsatornát a felgyülemlett rot-
hadó anyagoktól. Kérdezze meg orvosát. 



Kedd, 1937. "december 7.' D É L M A G Y A R O R S Z A G 

flz egyik »Bomba«-pörben 
a tábla elrendelte 

a bizonyítást 
(A Délmagijarország munkatársától.) X szegedi 

Ítélőtábla hétfőn tárgyalta dr. Bencsik Zoltán 
volt csongrádi villanytelepi igazgató egyik rá-
galmazási bűnügyét, amelyet Forgó " Ferenc 
csongrádi lakos inditott elíene. Bencsik a mult 
év őszén Bomba cimen röpiratot jelentetelt meg, 
amelyben többek közölt Forgót is aposztrofálta. 
Azt irta róla, hogy valakitől vasúti szabadjegy 
megszerzésére felvett 110 pengőt), de az illető 
többé nem látta sem a pénzt, sem a jegyet. Azt 
is megírta róla, hogy a Magyar Király-vendéglő-
ben már nem szolgálták ki, mert tartozott, nem 
fizetett és hogy „valamikor 70 pengőért támo-
gatta lapjában a villanytelepet, mennyit kaphat 
most, amikor támadja . . ,?" 

Bencsik a törvényszék előtt közérdek címén 
4 bizonyítást ajánlott fel, a biróság azonban nem 

adott helyet a kérelemnek azzal az indokolással, 
hogy az elhangzott! kifejezések Forgó magán-
'élctrcrc vonatkoznak. Ezekután elitélte Bencsi-
ket rágalmazás és becsületsértés cimén 50 pengő 
pénzbüntetésre. 

A héttői táblai tárgyaláson a vádlott védel-
mében dr. Lendvay László tett előterjesztést a bi-

zonyításra vonatkozólag. A tábla megsemmisí-
tette a törvényszék ítéletet, visszaadta az ügyet 
uj ítélethozatalra, mert a tábla szerint közérdekű 
az ügy teljes tisztázása. A tábla utasitása folytán 
most "sor kerül a valódiság bizonyítására, Bcn-
'csiknek igazolnia kell, hogy vádjai igazak. 

—oOo— 

Súlyos szerencsétlenség 
vadászat közben 

(A Dclmagyarország munkatársától.) Vasárnap 

délután súlyos szerencsétlenség történt Deszk kö-
zelében. Ifj. Török Mihály 21 esztendős fiatal-
ember barátjával, Katona József 24 esztendős hen-
tcstmesterrel szarkára vadászott. Először Újsze-
geden lövöldöztek, majd elcsexkésztek Deszk hatá-
j-álg. A fiatalembereknél úgynevezett FÉG puska 
volt, amellyel egymásután szedték lc a madarakat. 
Deszk közelében Katona előresietett és egy bokor 
mögött lehajolt, mig Török utánahaladt. Katona 
mögött madár röppent fel, Török rá akart lőni. 
azonban a fegyver valamilyen oknál fogva előbb 
eldördült éj a golyó Katonába fúródott. A lövés 
a combtőnél, meglehetősen veszedelmes helyen 
érte a fiatal hentesmestert. Török mentőkért ro-
hant, akik az eszméletét vesztett Katonát a közkór-
házba vitték. Az orvosok megálapitása szerint ál-
lapota súlyos, életveszélyes. 

A rendőrség mind a két fiatalembert Kihall-
gatta és mindkettő egyöntetűen azt vallotta, hogy 
a szerencsétlenséget véletlen baleset okozta. A nyo-
mozás folyik. 

—oQo—4 

— A felsőipariskola szakkönyvtárát az Iparo-
sok használhatják. Az iparosság önképzésének elő-
mozdítása céljából a vallás- és közoktatásügyi mi-
nisztérium megengedte, hogy a szegedi felsőiparis-
kola szakkönyvtárát az iparosság is használhassa. 
E célból októbertől márciusig hetenként minden 
pénteken délután 5—6-ig könvvkivétcli és vissza-
adási órát tartanak. 

— 16-os bajtársi találkozó lesz ma délután hat 
órakor a Hági-vendéglőben. 

— Mérgezéssel a kórházba vittek egv osz-
szonyt. T á p a i Józsefné kőmíivessegéd fele-
ségét hétfőn délután a mentők bevitték a kór-
házba. Tápainé ismeretlen mérget vett be. ál-
lapota nem súlyos. Tettének oka ismeretlen. 

MAKÓ X I I ; 7 . 

Harmincnál több pályázó két állásra. Csanád-
megye alispánja nemrég két irodasegédljszti ál-
lásra hirdetett pályázatot. Most járt le a pályá-
zati határidő, amely alatt a két állásra több mint 
30 pályázat érkezett be. A pályázók felerészben 
a vármegye dijnoki karából, felerészben az iga-
zolványos altisztek köréből kerültek ki. A pályá-
zatok átvizsgálása után a főispán előreláthatólag 
a jövő héten hozza meg döntését. 

Pr. Kramár Jenő szegedi egyetemi tanár elő-
adása Makón. Szerdán délután 5 órai kezdettel a 
makói MANSz kulturdélutánján, a vármegyeháza 
nagytermében dr. Kramár Jenő szegedi egyetemi 
tanár tart előadást „A gyermeknevelés a tudo-
mány megvilágításában" cimmel. A nagy érdek-
lődéssel várt előadás! megelőzőleg dr. Bécsy Ber-
talan vármegyei aljegyző mond bevezetőt, utána 
dr. Szőnyi Károlyné költeményeket ad elő. A 
professzor szerda délutáni érkezésekor dr. Joó 
Imre tiszti főorvos és dr Bécsy Bertalan, a MANSz 
ilgazgatója fogadják. 

TRUMKHAHM 
r o S 2 7 Ó C Y Á R 

yzúvújü fawvdhfoaquáMt Ltf/c 

IV P R O H Á S Z K A OTTOKÁR-U 8 

VI T E R É Z - K Ö R Ú T 8 . 
V I D É K R E M É G MA KÉRJE SZÖVETMINTÁINKAT • 

Gyártelep: 

PIPAPEST, XI , LENKE IT 117. 

Két nagybánbegyesi földbirtokos diszpolgársága, 
A csanádmegyei Nagybánhegyes község díszpolgá-
rokat ünnepelt. A község nemrégen csernafalvi 
Löfller László nyugalmazott huszárőrnagyot és 
Ilász Antal nagybánegyesi földbirtokost díszpol-
gárrá választotta a község érdekében, főképen 

szociális hdlyzetének javítása érdekében nem-
csak a megértő állásfoglalássá], de. szociális in-
tézmények létesítésével és anyagi áldozatvállalá-
sával adoát példát. Különösen nagy elismerés 

cs közszeretet kiséri Löffler László munkásságát, 
aki a földmunkások rcszcrc saját birtokán és 
költségén népházat állított fel, évente két vagon 
búzával segiti az inségenyhitő mozgamat s az 
egész környék hadirokkant és hadviselt lakossá-
gának érdekeit a legmesszebbmenőén istápolja. 
Szombaton délután a községi képviselőtestület 
díszközgyűlésében adták át a két díszpolgári ok-
levelet. Szabó Mihály igazgató-tanitó méltatta a 
díszpolgárok erdemeit, majd a két díszpolgár 
köszönte meg a nyert kitüntetést és igérl továb-
bi munkát. Az üdvözlő sürgönyök sorában fel-
olvasták Kászonyi Richárd főispán és vitéz Koz-
ma Miklós ny. belügyminiszter sürgönyeit is. A 
díszközgyűlésen nemcsak Nagybánhegyes község 
minden rendű és rangú lakossága, dc egész Kc-
letcsanád társadalma képvisclcv volt s a várme-
gye vezetőségéből Ring Béla alispánnal az élén 
megjelentek Fodor László főjegyző. Kovács Ágos-
ton főszolgabíró, Harsányi László és Jssekulz 
Béla tb. főszolgabírók. A díszközgyűlés után, ame-
lyen cPi-. Vintzc Sándor járási főszolgabíró elnö-
költ, bankett volt, amelyen számos pohárköszöntő 
közölt Ring Béla alispán a kormányzóra, majd 
az uj díszpolgárokra mondott köszöntőt. 

Adventi előadás. A makói Katolikus Kör ad-
venti előadássorozatát vasárnap gazdag program-
mal nyitotta meg. A műsor központjában Stad-
Jcr Frida előadása állott. Dr. Koszteleczky Ede 
hegedült, szavalat és Ilébcr János karnagy vezény-
lete alatt előadott vegycskari énekszámok telték 
teljessé a programot, amelynek általános sikere 
volt. 

Fenteken lesz a közigazgatási bizottság ülése. 
Csanád vármegye közigazgatási bizottságának 
decemberi ülését a főispán és alispán akadályoz-
tatása miatt nem szombaton, a rendes időben, 
hanem pénteken tartják meg. 

A makói filharmonikusok ének- és zenekari hang, 
versenye. A makói filharmonikusok decembei 
12én tartják az idei szezon megnyitó hangverse-
nyét. A három zenkari számon kivül Ravaszné 
Matolcsy Margit, oki mint népdalénekes orszá-
gos hirnevet szerzett, ezúttal először klasszikus 
énekszámokkal lép fel. Nagy érdeklődésre tar-
tanak számot azok a Bartók- és Kodály-kórusok, 
amelyeket a Reformá'us Énekkar ad elő Czir-
ják Zoltán vezényletével. 

Budapest I. 
6.45: Torna, hanglemezek. 7.20: Étrend, közle-

menyek. 10: Ilirck. 10.20: Egy magyar márlir em-
lékezete. Előadás. 10.45: Ünneplő ruhák. 11.10: 

Nemzetközi vizjclzőszolgálat. 11.30: A december 
9-i légvédelmi gyakorlattal kapcsolatban kisérlsti 
adás a nyilvános hangszórók behangolása céljá-
ból. 12: Déli harangszó az Egyetemi templomból, 
időjárásjelentés. 12.05: Rendőrzenekar. Vezényel 
Szöllőss Ferenc. 12.30: llirek. 13.20: Pontos idő-
jelzés, időjárás és vízállásjelentés. 13.30: Győri 
Vipce és cigányzenekara. 14.40: Hirek. 15: Árfo-
lyamhirek, piaci árak, élelmiszerárak. 16.10 Asz-
szonyok tanácsadója. Előadás. 16.45: Pontos idő-
jelzés, időjárás és vízállásjelentés. 17: Légvédel-
mi előadás. 17.20: Az amerikai Nyugat dalai. 
Baklay Ervin előadása. 18.05: A rádió szalonze-
nekara. 19.10: Jóléthez vezet-e a technikai hala-
dás. Előadás. 19.40: Könnyű muzsika. A budapes-
ti és bécsi rádió közös műsora.. 20.45: Duse. Hang-
játék három részben Miklós Jenő hátrahagyott 
müvéből. 22.25: llirek, időjárásjelentés. 22.45: Bu-
dapesti Hangverseny Zenekar. Vezényel Rajlcr 
Lajos. 0.05: Hirek külföldi magyarok számára. 

Budapest II. 

18.05: 'A földművelésügyi minisztérium mező-
gazdasági félórája. 18.35: Francia nyelvoktatás. 
19: Sárai Elemér és cigányzenekara. Cselényi Jó-
zsef magyar nótákat énekel. 19.40: Pesti tárlat KG 
év elölt." Előadás. 20.10: Schola Cantorum Saba-
riensis, a szombathelyi székesegyház énekkara 
hangversenyének közvetítése a Zeneművészeit Fő-
iskolából. Vezényel IVemer Lajos. 

Külföld. 

Berlin. 8: Tarka zenés est. — Bécs. 5.35: Vá-
sárhelyi Magda zongorázik. 7.40: Magyarország 
és Ausztria cserchangversenye. — Deutschland-
sender. 11: A budapesti filharmonikusok Dohná-
nyi vezényletével. — London Reg. 9: Beethoven: 
G'-dur szonáta. — Pozsony. 7.10: Operettek nyitá-
nyai. — Varsó. 9: Szimfonikusok. 

NEMET 
k ö n y v ú j d o n s á g o k a 

Délniagyarország 
kölcsönkönyvtárában 

M f M H W M M W M M W f l M M V M f ^ ^ 

FilHarmoniRus Hangverseny 
Vezényel: Fricsay Ferenc. Közreműködik: Sándor György 
Jegyek a Délniagyarország jegyirodában. 
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1 8 í z i n i i á z és 
m t t v É m r • 

H E T I M Ű S O R : 

Kedden délután: Gólyaszanatóriiim. Fillérek 
helyárak. 

Kedden este: Csőd a tükör. Bemutató. Premier-
bérlet 14. 

Szerdán délután: Mezei pacsirta. Mérsékelt 
''elvárakkal. Délutáni bérlet. 

Szerdán este: C>«datiikör. Párállanbérlet. 13. 
Csütörtök délután: Ellák. Katonaelőadás. Fil-

léres hely árakkal 
Csütörtökön este: Filharmonikus hangversrnv. 
Péljtek" délután: Erdélyi irók irodalmi dél-

utánin. Filléres helyárak. 
Péntek este; Gyertyafénynél. Bársony Rózsi 

felléptével Zenés vigjálékbemutntó. Preniierbér-
let 15. Mérsékelten emelt helyárak. 

Szombat délután: Csodatükör. Ifjúsági elő-
adás. 

Szombat este: Gyertvufénvnél. Bársony Rózsi 
felléptével. Páratlan bérlet ti. Mérsékelten emelt 
helyárak. 

Vasárnap délelőtt: Főváron! Gycrtnckszinház 
vendégjátéka. Filléres helyárak. 

Vasárnap délután: Gyertyafénynél. Rársonv 
Rózsi felléptével. Délutáni bérlet 11. Rendes esti 
helvárak. 

Vasárnap este: Gyertyafénynél. Bársony Piózsi 
buesufeiléptérei Mérsékelten emelt helyárak. 

Hétfőn este: Cigánybáró. Filléres előadás Te-
rvetek részére. 

—oOo— 

E l l á k 

(ITarsányi Kálmán történelmi drámái a. — 
Diszclóalás a kormánvzó nevenapja al-

kalmából.) 

A kormányzó nevenapja alkalmából rendezett 
díszelőadásra a szinház keresve sem találhatott 
volna ünnepibb és zengőbb nemesreretü drámai 
alkotást,-mint I l a r s á n y i Kálmán ünneplésre, 
élményre és okulásra egyaránt kiváló 
s/.inpadi költeményét. A széthulló hún világbiro-
dalom utolsó lángjait idézi ez a sistergő pernyé-
hő] és barbár lángokból gyújtott tragédia, de tü-
zének fényénél a vátesz az, é l ő ma számára nyújt 
soha elevenebben szóló példázatot... 

H a i r s á n v 1 -Kálmán az uj történelmi dráma-
írás egyik legtisztább és legerősebb — bizonyos 
vonatkozásban majdnem egyetlen —. szinpadi és 
költői kiegyezést nem ismerő egyénisége. Tehetsé-
ge szinte' aszkélikuson tiszta, sorsa és a korai ha-
lála — a magyar költő drámai sorsa. Megint hall-
gatva ezt az- acélból és márványból vésett szinpa-
di és magyar költeményt, a sors kegyetlen ítéleté-
vel harcolunk, hogy nem adatolt neki idő. elvo-
nulás, érett férfikorának komoly mélysége: ma-
gvar nyelvének zengő tisztaságával szinpadra szó-
l'tani a mull néhány intő és megvilágító példáját. 
Alig maroknyi mü. amit alkotott, de mindegyik 
tiszta, higgadt és drámai. Sulyos tehetségének leg-
erősebb ötvözete: az K 11 á k. 

Nemcsak szárnyalva szóló, lehellctében is 
Visszaidézett, tiszta nyelve, de tömör épülete, tör-
téneti igazságkeresése, hamis legendákat magya-
rázó ihlete, párhuzamos jellemeinek éles arcéle és 
mindenekfölött — ugy látszik szomorú mindőrökre 
— példázó drúmgi ereje teszi az. uiahb magyar tör-
ténelmi dráma > gvik legkiválóbb költői müvévé az 
Ellák -ot. Mi áll itt szemben egvmással, Attila és 
Ellák küzdelmében: ,a világbirodalmat megterem-
tő országió bölcs és hősi kohéziója, a lángra gyúlt 
nyers erő és lobogó szenvedély a maga és nem-
zete sorsában tragikus bukással. Féleurópát hó-
dította meg és tartotta össze Attila szinte szenlist-
vánt. kormányzása, amelynek szét kellett hullnia 
érdemtelen halólában és a vak szenvedélvek lobo-
gásában .. Catalaiinum dicsőség® után a bún nem-
zetnek vissza kellett fordulnia Ázsia. népeket és 
dicsőséget betemető sflrfl bozótjába... És ma esak 
a nagv tiszai temetés hősi mitológiája maradt 
meg Attilától a késői századoknak: intésül és 
tanulságul. Kormányozni és fennmaradni nnnvi, 
m'ni a í.'vözelomhen m e g é r t e n i , a gyűlölőmén 
m e gb é k é. 1 n i és a hatalomban e m b e r s é g e t 
g y a k o r o l n i . A római és a hón világbiroda-

lom legnagyobb történelmi tanulsága: összetartani, 
izgatás itt is kudarccal járt. 

Nehéz és értékes feladatra vállalkozott a szín-
ház, amikor ennek a sulyos veretű és klasszikus 
anyagú tragédiának előadására készült. Éppen ezért 
elismerés illeti a munkát és szándékot, még akkor is, 
ha eszközökben cs kivitelben nem követhette tel-
jesen a mü és aköltő irányát. Nehéz a színésznek 
költői sorokat tisztult formában mondani, lia egy-
re nagyobb erővel szorítja le a színpadról a divat 
és a kényszerűség az i r ó t és a d r á m á t . En-
nek a színjátszásnak követelményei és tradíciói 
vannak. És ahogy a szavalás még nem jelent drá-
mai erőt, ugy a dráma drága rckvizitumait kiszo-
rítják a ruhatárból az illíriai gárdahadnagyok 
görcssujiásai. Éppen ezért 18-as Attilát láthattunk 
knssuthi diszmagvarban ágálni. . . Néhány szin-
padi képben örömmel fedeztük fel a lépcsős ma-
gaslatok és a függönyös hátterek szerény, de har-
monikus összehangolását. 

Az adottságokban is hatásos és lendületes elő-
adáson S z a b ó Islyán vállalta Attila szerepét 
szép szövegmondással és helyenhint tiszta értel-
mezéssel, hibás .figurával. S á r m á s s y Miklós 
Ellakjában kurucos hevét dicsérjük, de az állandó 
rekedtre fokozott hév a teljes hatás ártalmára 
ment. öntudatos, ösztönösen rátaláló, átélt alaki-
fást kaptuk Szilágyi Szabó Eszter Hildegund-
jában cs Fülöp-Violának néliánv halk, ben-
sőséges hangját dicsértük. Pet i i ő Endre teehtsé-
ges munkája. F o r g á c s egy fűszeres görögje 
mellett egy-egv szereppel vetlek részt az előadás-
ban Meszely. Földes. Berezeg. Juhász. D. Kovács, 
Zilahy, Mihályi Mária, Téry. Hajmássv. 

Sajnálattal láttuk, hogy — bár a díszelőadást 
a Turul Szövetség rendezte — a nézőtéri székso-
rok az obligát diák- és tiszteletjegyek ellenére 
sem teltek meg. sőt fájdalmasan üresek voltak. Az 
előadás előtt az. Egyházi Énekkar a Himnuszt éne-
kelte Kertész. Lajos vezényletével, majd Zcr in-
v á r y Szilárd mondott lelkes köszöntöt a kor-
mányzóra. 

Bőr á r u t 
övet 
t á s k á t ( r ed l h t t l t ) 

ó r i á s i v á l c s z t é k b a n megna-

g y o b b í t o t t U i l e t e m b e n vű-

ss r o m o t a l e g c l ö n u ö s e b b e n 

A l k a l m a s k a r á c s o n y i a t á n d e k o h 

Borbély Doröndös 
k í g y ó u c c a 4. 
Unió könyecskére kiszolgál. 

Nótadélután. Vasárnap délután az ipartestület 

nagytermében jól sikerült nótadélulánt rendezett 

M i s á n István, a szegedi szinház népszerű éne-

kes-szinésze. A közönség, amely mindig érdeklő-

dött a magyar nóták iránt, zsúfolásig megtöltötte 

az előadótermet. A nótadélutiu'. M a g y a r László 

előadása vezette bc, ezután Fe ry Arvéd, a szin-

ház tagja Farkas Imre „Rákóczi induló-' cimü 

költeményét adta elő nagy sikerrel, majd Boldizsár 

Kálmán cigányzenekara régi magyar nótákat ját-

szott. Nagy taps fogadta Misán Istvánt, aki szebb-

nél szebb magyar dalokat énekelt Bold'zsár Kál-

mán cigányzenekarának kíséretével. 

Vasárnapig marad nyitva Csizmáim Kálmán tárla-
ta. Régóta volt Szegeden kollektív képkiállitásnak 
olyan sikere, mint C s i z m a z i a Kálmán tárla-
tának a Hungária halljában, unielyen ez a iatal 
szegedi művész legújabb pastcll- és akvarellké-
peit mutatja bc Az" intim keretek között tartott 
kiállításon Csiziuazia Kálmán halk szinkonipozi-
cióban tolmácsolt hangulatai előtt napról-napra 
többen állnak nv.'g. liogv őszinte örömmel élvezzék 
egy igazi művészietek megnyilatkozásait. Meglá-
togatta a kiállítást többek között vitéz nagysel-
mcezi M é r e y László tábornok, a szegedi ve-
gyesdandár paransnoka, dr. P á l f y József pol-
gármester, dr. K i s p a r t i János tankerületi fő-
igazgató. dr. T ó t h Béla polgármesterhelyettes, 
dr. P á l f y György kulturtanácsnok és valameny-
nv ien a legőszintébb elismeréssel nyilatkoztak zi 
művész alkotásaiifil A kiállítás iránt oly nag> az 
érdeklődés, hogy a* művész -nem szerdán zárja a 
tárlatot, hanem azt vasárnapig nyitva tartja. 

Filharmonikus hangverseny december 9. (2. bérlet) 
este 8 órakor a Városi Szinházban 

cs a j k o v s z k y - e s i 
Vezényel: Fricsay Ferenc 

közreműködik: Sándor György. 
Műsoron: Pathetikus szimfónia, 1812. és B-moll 

zongoraverseny. 

Jegyek korlátolt számban a színházi pénztárnál. 

A s z > n h ó z i I r o d a h i r e ! 

Nagy felkészültséggel mutatja be ma és holnap 
este a színtársulat Babay József és Budav Dénes 
csodás zenés magyar mesejátékát, a „Csodám-
kor"-!. A bemutató előadásra uj díszletek és jelme-
zek készültek. A „Csodatükör''-ben az egész társu-
lat fellép. 

Ma délután „Gólyaszanatórium". Filléres hely-
áruk. 

Bársony Rózsi péntektöt vasárnap estig a 
„Gyertyafénynél" főszerepben. 

Szerdán délután lesz a- „Mezei Pacsirta1' ehő 
mérsékelt helyáru előadása. 

Bársony Rózsi vendégjátékaira siessen helyet* 
biztosítani. 

A legnagyobb magyar oporettprimadonna, 

Bársony Hós sí 
a „GYERTYAFÉNYNÉL" c. remek zené* 

bohózatban 
Péntektől vasárnap estig. 

Gyermekelőadást rendez a Fővárosi Gyermek-
szinház vasárnap délelőtt és 13-án, délután a sze-
gedi szinházban. A remek műsort a legkiválóbb 
gyermekmüvészek játszák, az élen Örkényi Éviké-
vel, az ország legkisebb priinaballerinájával. 

Csütörtökön délután katonaelőadásban kerül 
szinre az „Ellák". 

Előkészületben; „Láz". Lakatos László szenzá-
ciós színmüve. 

—oOo— 

H a r m ó n i a h a n g v e r s e n y e l t 

Vasárnap 
PiatinorskY-aordonkaest 

a szezon egyik legnagyobb zenei eseménye. Zon 
goránúl: Valentin Pavlovsky. 

Jegy Harmóniánál Kárász-ucca 14., telefon 
22-38 és Délmagyarország jegyirodában. 

Horthy Miklós kormányzó névünnepo alkalmá-
ból a budapesti termény- cs értéktőzsde zárva 
volt. 

Zürichi devizazárlat. Páris 11.685, London 
21.6025, Ncwyork 132 ötnyolcad, Brüsszel 73.43, 
Milánó 22.76, Amszterdam 240.125, Berlin 174.25, 
Bécs 80.-10, kifizetés 81.70, Prága 15.21, Varsó 
81.80, Belgrád 10.00, Athén 3.95, Bukarest 3.25. 

Csikágói terménytőzsde zárlat. Buza szilárd. 
Dee. 96 háromnyolcad-fél, máj. 91—egynyolcad, 
jun. 87.5 ötnyolcad. Tengeri jól tartott. Dee. 51.5, 
máj. 57 hétnyolcad, jun. 58.75. Rozs szilárd. Dec 
68.5, máj. 70, jun. 61 hétnyolcad. 

Szerkesztői üzenet 
- o O ° — 

V. Vilmos (Kistelek). A kért címek a követke-
zük: W e i s e r Endre Szeged, Délka cég, Gei-
s e r Mihály, Domán cég. 

SZÍNHÁZ-
J E G Y E K 

minden a lüadsra 
a 
Délmagyarország 
J e g y i r o d á b a n 
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Mi tortént Kispesten 
Szöjba Fnszalagszakadása, Riesz 3S fokos léza, Kispéíer kiállítása 

Sokszor kapóit ki már a Szeged FC balsze-
rencsével, de olyan körülmények között, mint 
vasárnap, még soha nem szenvedett vereséget. 
Vasárnap óla bátran lehet a Szeged FC-t a 
liga legpcchesebb csapatának minősíteni. A 
vereségért nem hibás senki, legfeljebb arról le-
het szó, hogy elvesztettek a fejüket a már 
győztesnek látszó csapat játékosai, amikor ki-
dőlt sorukból az egvik legjobb ember, amidőn 
már aöiugyis tartalékos volt a védelmi formá-
ció. 

A baj azzal kezdődölt, hogy Iticsznck, man-
dulagyulladás következtében vasárnap délre 

38.3 fokra szökött fel a láza, játékáról termé-
szetesen nem lehetett szó. Kispétcr lett a hát-
véd, aki nem rendelkezett megfelelő mcccs-
trcninggel. Ennek ellenére nem volt pesszi-
mista a hangulat és bizakodóan állott ki a já-
tékra a szegedi csapat. Remekül startoltak a 
piros-fehérek és egy nagyszerű akciójuk cfed-
m.ényeképcn már az 5. percben gólt lőtt Ha-
rangozó. A gól felvillanyozta a szegedieket, va-
lósággal beszorították a kispestieket, amikor 

a 10. percben Szójka olyan szeren-
csétlenül Csett el a csúszós tala-
jon, bogy többé nem tudott a lá-

bára állani. 

Ezzel folytatódott a bclszerencseszéria. Most 
Riesz meilett, Szójka is harcképtelen volt, mert 
a hátvéd egy darabig tudott csak kísérletezni a 
balszélen. Nagy lett a balhalf, Bertók a hát-
véd. Kispéter—Bertók védelem... Már nem 
lehetett megakadályozni a vereséget. A 18. 
percben Olajkár I. lövése olyan szcrcncsétle-
mül változtatott irányt Gyurcsón, hogy meg-
született a kispesti egyenlítés. 1:1. Ezután Se-
rényi lőtt gólt és most következtek a játékve-
zetői tévedések: Nemes gólja előtt szabályta-
lanság történt, mégis jogerős ítélet születeti 
meg, majd 

a kispesti center kézzel ütötte be 
a negyedik gólt. Ezt is megítélte 
a biró. Az ötödik kispesti gól ugy 
cselt, hogy Serényi a határvona-

lon kívülről "centerezett; 

mindenki leállt, Déri cppen szokásképpen a le 
álló szegedi védelem mellett gólt lőtt. Még a 
kispestiek sem akarták elhinni, hogy a játék-
vezető gólt itélt. Csak akkor kezdtek örven-
dezni, amikor Klein Árpád középre mutatót'. 
5:1. A hatodik gól szerzője Vig volt. 6:1, majd 
Nagy tévén szépített a szegedi csapat. 6:2. 

A második félidőben, a 8. percben megszü-
letett a hetedik kispesti gól Kincses révén. 
Azután jött 

egy kispesti tizenegyes, amelyet 
Pálinkás kivédett, majd a 20. 
pereben Kispétert kiállította a já-

tékvezető azért, mert Serényit, 
aki szökni akart, átölelte. 

Nem rúgta meg, csak átölelte, a legfaírabb 
módon szabálytalankodott és mégis kiállítot-
ták a szegedi játékost. Most 

már csak kilenc piros-fehér fut-

ballista maradt az áldatlan 
kány-uccai talajon 

Sár-

és bármilyen furcsán is hangzik, támadott. 
Nagy—Bertók volt a védelem. Bárkányi, Bog-
nár, Harangozó volt a támadósor. Egy perc 
múlva Kispéterhez hasonló sorsra jutott Rát-
kai, a kispesti hátvéd, ó azonban durván fel-
rúgta Harangozót. A csonka szegedi csapat 
meglepően sokat lámadott cs Harangozónak 
még kapufát rúgni is volt ereje, Bognár pe-
dig közvetlen közelről Kósa kezébe lőtte a lab-
dát. 

A vereségért nem lehet okolni a játékosokat, 

akik mindent elkövettek a siker érdekében, de 
a balszerencse cs a játékvezetői tévedések el-
len nem áll módjában külön tréningeket ven-
ni a csapatnak... 

A meccs után Szójkát a Szeged FC veze-
tősége bevitette az egvik budapesti szanató-
riumba, ahol az első vizsgálat 

inszalagszakadásl 

állapított meg a futballista térdében. Riesz 
hazajött a csapattal és igen rossz állapotban 
volt, amikor a vezetőség bevitette 

a szcgeli közkórházba, 

ahol nyomban kezelés alá vették. 

Az már valószínűnek látszik, hogv sem Szój-
ka, sem Riesz nem játszhat a Budai 11 ellen 
és az lesz azután az igazi balszerencse, ha 
Kispétert letilt ják ártatlan cselekedetéért. Hogy 
milyen összetételben fog ebben az esetben ki-
állani a Szeged FC, arra egyelőre nem jó gon-
dolni . . , 

Pontot vesztett a SzBK, 
vereséget szenvedelt az SzTK 
a vasárnapi amatőrfordu'ón 
Az amatőrök vasárnapi fordulóján nem volt 

különös meglepetés, bár a SzAK pontveszlcsc-
gcrc és az SzTK vásárhelyi vereségére sokan 
számítottak. Simán győzött a KEAC a Móra-
város ellen, nagy küzdelem volt a makói győ-
zelmet hozó MAK—Sz. Máv. találkozón, 

A másodosztályban favorilgyőzclmck voltak, 

Vasutas—SzAK 1:1 (1:0) 

Az ujszegedi sporttelepen megrendezett 
meccs reális eldöntetlent eredményezeit; az 
első félidőben a SzAK, a másodikban a Vas-
utas volt veszélyesebb. A gólokat Sajtos (11-
esből), illetve Solt lőtték. 

KEAC—Móraváros 2:0 (0:0) 

A Láversény-téri pályán az egyetemi csapat 
megérdemelten nyert a Homonnayt nélkülöző 
Móraváros ellen, amely lelkesedésével akadá-
lyozta meg a KEAC nagyobbarányu győzel-
mét. Góllövők Kolozsi és Kovács ÍI. 

Kerékpárosok! 
ElaörandO kerékpárokat engedményes ár-

m"" f m " s * l r * * d o m ' Guin i l<• , t s alkatrészéit! 

árban kaphat Szántó Sándor nál 
Szeged, (Kiss D. palota* * l » i a 2 . 

HTVE—SzTK 4:3 (1:2) 

Hódmezővásárhely. Az SzTK balszerencsé-
vel szenvedett vereségei. Már 3:l-tc vezetett, 
amikor kiegyenlített, sőt a győzelmet is meg-
szerezte a gyengébben futballozó vásárhelyi 
csapat. A gólokat Szabó (2), Kovács (2), illetve 
Herblch, Nagypál és Török szerezte. 

MAK-Sz. Máv. 2:1 (1:1) 

Makó. Egyenrangú ellenfelek küzdelméből 
a kapu előtt határozottabban játszó makói csa-
pat került ki győztesen. Fazekas, Balogh, il-
letve dr. Kökcnycsi lőtte a gólokat. 

Másodosztályú bajnoki mérkőzések : Szeged: 
Sylvánia—Rákóczi 6:0 (1:0), SzATE-MLE 1.0 
(0.Ö), Hódmezővásárhely: Postás—Kokron 1:1 
(1:0), Kistelek: UTC—Ki TE 2:1 (0:1). - Szövetsé-
gi dijmeresok: Szeged: Sylvánia II.—Rákóczi II. 
10:0 (60), KEAC II.-Móraváros II. 1:0 (1:0), Vas-
utas II.—SzFIE II. 10 (10). — Ifjúsági bajnok-
ság: Szeged; SzAK—Vasutas 5:4 (3:1). 

—oOo— 

Favoritgyözelmek a tekebajnokság vasárnapi 
fordulóján. A tekebajnokság vasárnapi fordulója 
keretében Szegeden ncgy meccset rendeztek meg; 
ketlöt a Vasutas-stadionban, kellőt a Párkány-
téle versenypályán, az SZTK—KiTE találkozót 

azonban az idő rövidsége miatt csak barátságos 
alapon lehetett lebonyolítani. A Vasutas-stadion-
ban a SzYSE Bartha és Tombácz helyén tartalék-
kal kiállva is biztosan győzött 4146:4(161 arányban 
az MTK ellen. A Vasutasból Ónozó (530\ dr. 
Szabó (529). Dubrausky (522\ az MTK-ból per-
r.eCiky (552), Czifra (518) és dr. Szűcs (515) volt 
a legjobb. A második vasutaspályai mérkőzésen a 
Toldi 4012:3997 arányban győzött" a K. Máv. ellen. 
A győzelmet az utolsó pillanatokban , szérezle 
meg a szegedi csapat. Jók a Toldiból: Kovács 
(531), Páczi (531). a K. Máv.-ból: Tóth (521) cs 
Póor (519). A Sárkány-pályán » Zrinyi-KAC— 

HTÉ meccs a szegedi csapat 4141:4007 aránvu 
győzelmét hozta. A Zrinyi-KAC-bót Sebes (543), 
Bnklai (531), Guzi (528), n HTE-ből Szántó (530 , 
Csabai (.532) és Juliász (520) volt a legjobb. Te-
kintettel arra, hogy a Zrinyi-KAC—HTE mérkő-
zés elhúzódott, az SzTK—KiTE találkozó csak ba. 
rátságos játék volt, 50—50 dobásra. A meceset a 
szegcdi csapat nyerte meg 2073:2033 arányban. 
Jók: dr. Bözsó (270), dr. Lukhaup (277), dr. Bá-
lint 267), illetve Bitó (278), Gáspár (260) és Gcr-
ber (251). Vasárnap délelőtt 10 órakor intézőbi-
zottság! ülés lesz a Toldiban. 

A Ferencváros 12 gólt lőtt a Törekvésnek. A 
ligabajnokság vasárnapi fordulóján meglepe-
tés csak a Nemzeti pont vesz lesege a Budafok 
ellen és az, hogy a Ferencváros egy tucat gólt 
lőtt a Törekvésnek. Eredmények: Budapest: 
Hungária—Elektromos 4:1 (4:1), Ferencváros 
—Törekvés 12:1 (5:1), Újpest—Phöbus 4:3 
(4:3), Nemzeti—Budafok 2:2 (2:1). Sziirketaxi 
—Budai 11 2:1 (0:1), Győr: Bocskai—ETO 1:0 
(0:0). 

Papp (Vasutas) 252.5 kilós teljesítményivel va-
sárnap Budapesten megnyerte a könnyűsúlyú 
súlyemelés országos bajnokságát. IIosszu idő 
után ö az első szegedi sportember, aki országos 
bajnokságot tudott szerezni egyesületének és a 
városnak. 

Színházi 
e l ő a d á s o k r a 

tcöuch 
a Dflmaguarország 
j e g y i r o d á b a n . 
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Olyan volt ez a találkozás ezzel a lány-
nyal, mint mikor valaki ernyője védelmét kí-
nálja fel ázó-fázó embertársának. Leka ma-
gamagat kínálta a kamíllaeső ellen. Legalább 
Eleknek igy tűnt: rálesett elhullottságára és 
kikezdett vele; világos, hogy kalandot akart. 
Amit a szívről, meg tudományáról összehor-
dott, naiv kifogás volt, mesebeszéd. Elek a 
város felé haladtában már mosolygott rajta, 
amennyire ezekben az órákban mosolyogni 
tudott. Mert amint egyedül maradt a halkuló 
estében, megint feljajdult bensejében a ret-
tentő valóság, — férjhezment! férjhezment! 
— talán még jobban tépte, mint délelőtt, 
minden lépésnél, mintha kalapáccsal ütötték 
volna halántékát. A hűvösödő uccák meg-
ölet kült forgalmából csak egy-egy felvillanó 
képet látott. Zsúfolt vendéglőket, apró kávé-
hazakat, ahol kis arab gyerekek hordták a 
csészéket a gyékény-szőnyegeken lomhál-
kodó vendégeknek, máshol ismét gyerekek: 
ciré . . . ciré . . : és koppant a cipőpucoló 
szerszámokkal tömött ládika, egymásután 
hármat lódított el útjából, a negyedik bele-
kapaszkodott lábszárába, vigyorgó szájából 
elővakitottak remek fogai, — ne haragudj, 
muszju . : . ingyen is, ha akarod: . . jó? — 
ennek nem tudott ellentállni; a levegőben 
glaia jellegzetes szaga, a főtt hagymából és 
bárányhusból készült ételé; a szinház előtt 
maszatos néger kópé naranccsal futballozott; 
aztán a tiszti kaszinó lampiónos kertje, ter-
rasza: angolkeringő, dámák és urak, frakkos 
pincérek; a cukrászdák előtt éhes porontyok 
szagolták a kirakatüveget. . : Sürün változó, 
gyorsan muló jelenetek voltak ezek, akár a 
moziban, alig rebbent rájuk a szeme. Elek 
valójában Pesten járt gondolataival és ott-
hon, igen, otthon, neki még mindig Bácska 
volt az otthon, a prépostkert, a régi ház, er-
kélyes szobája a Napoleon szoborral, Bárány 
szálloda, vasárnap délben sörözés mise után, 
ez, ez, itt Afrikában is ez volt az otthon, ak-
kor is ez, ha npáékat kilökték a szerbek, 
jusztis ez volt s ez marad örökkéig és a ki-
csi fürdőhely, a türkizszínü tó, meg az osz-
lopos, tornyos villa, igen, igen, a tornyos 
azóta? s ezután milyen érzésekkel fog oda-
menni, oda, ahol. . .- jaj, én jó Istenem . . 1 
Észre sem veítte és már bent ült Schmiedt ur 
vendéglőjében. Hans Schmiedt kiszolgált, 
öreg légionista őrmester volt, tizenöt évet 
töltött a légióban s most német származása 
ellenére H. Smith-nek. irta magát korcsmája 
cégtábláján és mindenütt Smith lett a hiva-
talos neve, igy angolosan; kipomádézott, he-
gyesre pödört császár-bajusza viszont első 
pillantásra elárulta, hogy germán ivadék.' 
Mikor levetette a mundért, megnősült, a ho-
zományból rendezték be az üzletet s a né-
met születésű angol nevü emberből idők fo-
lyamán vagyonos francia polgár lett, aki 
egyre növekvő bankbetétjénél csak három 
leányára volt büszkébb, akiket ugy féltett a 
légionistáktól, mintha a puszta szótól hiba 
eshetnék a hölgyek szüzességén. Elek gyak-
ran bejárogatott ide, már ízlését is ismerték: 
félliter bordeauxi; néha, kivételesen több 
Yvonne kisasszony azért csodálkozott el 
mostan, amikor egyebet kért. Meg is kér-
dezte: — ' abszintot? -r- Elek bólintott. — 
Szódával, — mondta s üres nézéssel rákö-
nyökölt az asztalra. Yvonne hozzá volt.szok-
va, hogy a legbarátságosabb légionisták ked-
ve is elcsámpul olykor-olykor, hát szó nél-
kül ment a söntésbe. A szódával vegyitett 
abszint olyan, mint a tej, édeskésizü, lát-
szatra ártalmatlan, mégis mérgező, veszedel-
mesen mérges, akárcsak a liliom: ezért ne-
vezik, italok liliomának. Elek egy óra múlva 
már az asztalra bukott felsőtestével. bel°ka-

part a levegőbe, mint mikor fuldokló a sem-
mit markolássza, — meghalt a fehér madár, 

— könnyei potyogtok, cigarettájának tüzes 
végét vette szájába, köpködött — megölték 
a fehér madarat, meghalt a fehér madár — 
és lefordult a székről. Smith ur sürgősen 
aludni küldte Yvonnet. Az ilyen látvány nem 
fiatal lányoknak való. Elek maradék öntu-
datéival még rátalált a drága .névre: Kamilla 

— s tápászkodott volna felfele, de vissza-
esett. Takarodó előtt Laurent tévedt be 
Smith úrhoz, ő vitte haza. 
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esőzött, hogy az már szinte szenvedésszám-
ba ment. Erős, fűszeres eszenciákkal volt 
tele a levegő: az édeskés, ámbrához hasonló 
párolgás felforralta az érzékeket s nehéz, ál-
matlan éjszakákat szerzett azoknak, akik 
asszony nélkül éltek ezekben a vágyérlelő 
napokban. Elek hiába siratta Kamillát, mégis 
megtámadta őt is ez a gyötrő betegség. Hát 
Léka után vétette magát. Éjszakánként Ka-
millát gyászolta és azt, ami lehetett volna, 
ha irgalmasabbnk az istenek s ugyanakkor 
Lékát kivánta. Jóleső izgalommal várt hír-
adására, mikor lesz egyedül, mikor látogat-
hatja meg a városkapun kivüleső otthoná-
ban. Léka apja mogorva, hithű muzulmán 
öszvérkereskedő volt, aki gyakran indult 
hosszabb üzleti útra, fehér-sárgacsikos bur-
nuszt öltött ilyenkor és vállalkozásának si-
kere érdekében előzőleg huszonnégy óráig 
imádkozott. Elek sehol nem lelte helyét: 
félnapokat töltött el azzal, hogy Kamillával 
beszélgetett, őt hivta, őt szólította, saját ke-
zét simogatta, amellyel valaha Kamilla ke-
zét érintette, minden munkára képtelen volt, 
éíelnek-italnak izét sem érezte, az egészsé-
ges, nyugodt, mély álom már régen kerülte, 
ha sakálok ugató ordítozása háborította, ak-
kor is az ütötte halántékon: vájjon, Kamilla 
nem sir-e mostan? . : : ha érzelmesen elnyúj-
tott éneket hajtott szobájába az éjszakai szel-
lő, rögtön talmjugrott: Kamillának '» ;gy 
énekelnek? vpgy talán éppen Kamilla is éne-
kel? szerelmese karjában énekel? . . . és kielé-
gítetlen, felgyúlt teste meg Lékáért veszkő-
dött. Egyszer többeknek panaszkodott, akik 
hasztalan okosítottak. — Ne bomolj, öreg 
medve. Hagyd fenébe az egész ostobaságot. 
Meglátod, nem lesz jó vége. — A bennszü-
lötteket jobban ismerő tapasztaltabbak pe-
dig éppenséggel ilyeneket mondtak: addig 
szamárkod sz, amig tőrbecsü-lnak és többé 
nem kerülsz elő . . . egyetlen késszúrás, aztán 
befellegzett. Hidd el, nem te leszel az első, 
akinek vérét veszik Allah dicsőségére.:: 
emlékezz vissza április harmincadikára, arra 
a hordágyra lent az udvaron, emlékszel? 
n n n . . . Rugj bele abba a csokoládészinű ca-
fatba s térj eszedre, amig nem késő . T. — 
De Eleknek ugyan beszélhettek, oda se fü-
lelt tanácsaikra: persze, irigylik tőlem hódí-
tásomat, féltékenyek rám, amiért mindnyá-
juk között nekem lesz a legszebb, legfiata-
labb szeretőm, Léka nem olyan, — valóság-
gal félőrült módjára élt. És Léka örökös vo-
nakodásával mégjobban belehajszolta ebbe 
az őrü'etbe. Hiába könyörgött neki a nép-
kert elhagyott tisztásán, ahol naponta ta-
lálkoztak, ahol Léka kegyesen elfogadta apró 
ajándékait: tükröt, üveggel díszített hajcsat-
tot, ezüst nyakláncot s egyéb hoszontalan-
ságot,- nem boldogult. Szavai hatástalanul 
multak el, elsodorta őket a pillanat, mint si-
vatag homokját a szél. Mitsem éri, hogy át-
ölelte csuklóját, arcát magafelé fordította és 
lázasan öntözte könyörgésével. • — Nézd, 
Léka . . : nem birom tovább .'.. Mióta meg-

láttalak, nincs nyugtom . . . kívánlak", Léka..! 
Legyél jó kislány, muszájl — A kicsi, töré-
keny lány eltátott szájjal mosolygott. —Sze-
retsz? — Szeretlek. — Nagyon? — Ne fag-
gass, Léka. Láthatod. — Életem, sorsom egy 
a tiéddel, ó uram. Én is szeretlek, — mond-
ta Léka; fogai fehérségével szivét égette 
Eleknek, Léka fogsoránál tökéletesebbet 
nem látott a föld, mindenik külön-külön/ 
egy-egy gyöngyszem és szájában a folyto-
nos olajbogyó rágcsálástól kertek jószága 
élt. — Hát akkor, mire várunk, ha igy ér-
zel? — türelmetlenkedett Elek. — Arra, 
hogy nászúnknak rajtunk kivül nc legyen 
más tanuja, csupán a csend, meg a sötétség. 

(Folyt, köv.) 
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Elegáns külön,bejárata 

uccai szoba fürdőszo-
bával, kapukulccsal — 
kettőnek is kiadó. Tö-
mörkény ucca S. 

Szép ,tágas uccai és 
csinos kis udvari bu-
torozott szoba külön-

bejáraltal kiadó. Kál-
mán u. 6. 

Fáspince helyiség azon-
nal kiadó. Kálvária u 
15. sz. 

Kelemen u. 11 és Tisza 
Lajos körút 34. száma 
h tfcak ban ii zlethelyiség 
raktárral egvült kiadó. 
Bővebbel ugyanott a 
házfelügeytőknél. 
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WÁL 

Kárpitos 
olcsó és Jó 

Döme Vince 
Dugonics tér 10. 

Jó családból négy pol-
gárit végzett fiu köny-
nyebb helyre kilátónak 
elmenne, ugyanott az, 
asszony mosást vagy 
reggeli órákra bejáró 
helyet -keres. Berlini 
körűt 29. 

Máfthé 
fest, tisztit legszebben! 
Üzlet: Tisza L. krt. 38. 
Ipartclop: Br. Jósika-u. 

22. 

Ügynökök (nők) ma-
gáiífelck látogatásával 
napi ."> P keresethez jut-
hatnak. Jelentkezés 1 — 
7-ig. Margit u. 28, II. 
12. 

Munkáslányokat és ki« 
futófiut "alkalmazunk 

Béke u. 8. sz. alatt. 

Egy ügyes kifutó fiu 16 
—18 éves, aki kerékpá-
rozni tud, azonnali Pe-
lépéssel felvétetik, f.st-
ikós füszerüzletbe, Tt-
sza L. körút 53. 

1 kifutó fiu felvétetik 
füszerüzletbe. ördögit 

Ferenc, Puskás u. 24 sz. 

UáAlOAXáJi 
q g f a a E m a x o t t 

Bejárónő délelőtti órák 
ra azonnal felvétetik. 
Deák Ferenc u. 23, f. 

Mindennemű szövet és 
posztó hulladékot, szó-
nvegszövéshez szabók-

tól. varrónőktől magas 
árban veszek. — özv. 
Braun Jánosné kézi-
munka előnyomda, — 
Mikszáth Kálmán u. 21, 

Rendes bejárónőt jő 
bizonyítvánnyal kere-
sek kisebb háztartásba. 
Széchenyi tér 7, I. 18. 

Megbízható rendes be-
járónő egész napra —< 

azonnalra felvétetik, 
Kálmán ucca 2b. Bor-
mérés. 

Főző mindenest bosz-
S7.u bizonyítvánnyal —« 
azonnalra vagy 15-ret 
felveszek. Barabás, Ya-
léria tér 10, I. 2. 

fídfírs'vaa 
4 drb 125 kg-os hizott 
sertés eladó. Csongrádi 
sugárut, Böhm-telcp — 
Fenyvesinél. 

különff l í l f 
Elveszett a T,ondonl-
,körűt környékén egy 
téli kendő. Kéretik a 
megtalálót, hogy P>o-
kor n. 16. sz.. alá Kiss 
Andrásnénak jutalom 

ellenien adja Te. 
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Megjelenik hét fö kivételével n a p o n t a reggel 

Felelős szerkesztő: PÁSZTOR. JÓZSEF. 
Szeged: Szerkesztőség Somogyi-ucca 22.. I. emelet. 

Telefon 23-33. 
Kiadóhivata', kölcsönkönyvtár és jegy 
iroda: Araüi-ucca 8., telefon 13-06. 
Nyomda: L«\v Lipót-u. 9., telefon 13-06. 

Budapest: Szerkesztőség és kiadóhivatal: V„ Hol-
lán-ucea 5., T. Telefon 1-237-39. 

Makó: Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Városi bérpalota (Tejpiac.) Telefen 215. 

Nyomatott a kiadótulajdonos Délmagyarország 
Hirlap- és Nyomdavállalat Rt.-nál, Szeged. 
Felelős nyomdavezető: KLEIN SÁNDOR. 


